EN: PROVACUUMSEALER - USER MANUAL

VACUUM PACKAGING AND FOOD SAFETY

Vacuum packaging extends the life of foods by removing most of the air from sealed containers and
prevents fresh air escaping into the sealed containers, thereby reducing oxidation and helps preserve
flavour and overall quality. It also helps inhibit the growth of aerobic microorganisms, which can lead
to the problems noted below under certain conditions:

e Mold: Mold cannot grow in a low oxygen environment: therefore, vacuum packaging can
virtually eliminate it.

e Yeast: Results in fermentation, which can be identified by smell and taste. Yeast needs water,
sugar, and a moderate temperature to grow. It can also survive with or without air. Slowing
the growth of yeast requires refrigeration, while freezing stops it completely.

e Bacteria: Results in an unpleasant odour, discoloration and/or soft or slimy texture. Under the
right conditions, Clostridium botulinum (the organism that causes Botulism) can grow
without air and cannot be detected by smell or taste. Although it is extremely rare, it can be
very dangerous.

VACUUM SEALER PARTS IDENTIFICATION

If the plastic bag does not take a vacuum, press the PUSH position with both hands until the plastic
bag starts to vacuum and then loosen the hands.

PRODUCT SPECIFICATIONS

Model: ZKFK-001

Power Supply AC100-24V

Frequency: 50-60Hz

Power 90W

Gross weight: 0.64kg

Dimensions (L*W*H) L373 x W70 x H85mm
Vacuum degree: -60Kpa

IMPORTANT USER INSTRUCTIONS

1. In order to get a better vacuum sealing effect, please do not put too much food in the
vacuum bag (No more than 3/4 of the max volume). Please make sure that the end of the bag
is put in the vacuum chamber (between the upper gasket and lower gasket).

2. Please use specially designed food vacuum bags. When vacuum sealing, please make the
smooth side of the vacuum bags face up.

3. When sealing only, you can get a better sealing effect by gently pressing the upper centre of
the vacuum sealer machine.

4. After powering, please warm up for 30 seconds and then use it. After each vacuum sealing or
sealing only operation, let the vacuum packaging machine rest for 1-2 minutes before
performing the next operation. Note: If the sealing operation is too frequently performed In a
short time, the vacuum bag may melt because of the higher temperature.

5. Do not overfill the bags, leave enough space at the open end of the bag so that the bag can
be placed in the vacuum chamber more positively.

6. Do not wet the open end of the bag. Wet bags may be difficult to melt and seal tightly.



7. Clean and straighten the open end of the bag before sealing. Make sure nothing is left in the
open area of the bag, no wrinkle or creases should appear on the open panel, foreign objects
or creased bags may cause difficulty to seal tightly.

8. Do not vacuum package objects with sharp points like fish bones and hard shells. Sharp
points may penetrate and tear the bag.

Attention: Strictly prohibit empty running! Vacuum and Seal in one touch

VACUUM AND SEAL IN ONE TOUCH

1. Putthe food into the bag and straighten and smooth the mouth.

2. Put the open end of the bag into the vacuum chamber under the air port. The food in the bag
should not reach the position of the top cover of the vacuum machine.

3. Cover the upper cover and press down the two sides of the upper cover. Then buckle the
upper cover.

4. Press vacuum and sealing buttons. When the green light flashes, the machine enters the
vacuum state.

5. When the air is pumped out total, the machine enters the state of automatic sealing. At this
time, the green light goes out and the red light turns on.



6. Toggle the exhaust valve to release the vacuum pressure. When the green light turns on
again, the sealing process is completed.

7. Remove the lock on the left and right upper cover, open the cover and remove the adhesive
tape.

SEAL ONLY

1. Open the vacuum sealer and put the bag into vacuum chamber.

2. Lock the two side-buckles, press the "Heating seal" button for 3 seconds, the green light will
turn to red.

3. Press lightly on the "PUSH" position to get a better sealing effect.

4. When the red light turns green again effect, the sealing is complete.

CLEANING AND MAINTENANCE:

1. Always unplug the unit before cleaning the appliance.
2. Do notimmerse it in water or any other liquid.
3. Do not use abrasive cleaners to dean the unit, as they will scratch the surface.
4. Wipe the outside of the unit with a damp cloth or sponge and mild detergent.
5. To dean the inside of the unit, wipe away any food or liquid with a paper towel.
6. Dry thoroughly before using it again.
TROUBLESHOOTING
Problem Solution
Nothing happens when pressing | 1. The power cord not plugged in. Make sure the power cord is
the vacuum sealer. correctly plugged into the electrical outlet and in the ON

position.
2. The power cord is damaged. Check the power cord and plug,
and make sure they are not damaged in any way. If damaged,




do not use the vacuum sealer and contact your supplier or a
licensed repair service.

3.Seal function still active or needs to reset. Before re-pressing
the 'Seal Only' key, allow the unit to resume for 30 seconds.

Vacuum sealer is not sealing the | 1. Clean and straighten the open end of the bag. Ensure there
bag properly. are no wrinkles or ripples on the panels of the open ends.

2. Press the cover down on both sides by the line area using
both hands.

3. Press the Seal key for 3 seconds, and check if the LED light
shines red.

4. Check if the sealing strip is damaged.

Air is not removed from the bag | 1. To seal properly, the open end of the bag should be resting
completely. entirely inside the vacuum channel area.

2. Use only the specially designed vacuum bags with vacuum
channels supplied by the manufacturer.

3. If sharp edged items came into contact with the bag, they
may have punctured the bag and released the vacuum.

4. Check the sealing strip and gasket beneath the lid for debris
and wipe clean and smooth them back into place.

5. Check if the bag is too full to seal. No more than % of the bag
volume should be filled.

6. Check if the air intake hole is blocked.

7. Check if the lid is completely latched into place.

8. Check if the vacuum sealing valve is open.

Vacuum sealer bag looses 1. Items with sharp edges, wrinkles, crumbs, grease, or liquids
vacuum after being sealed. may cause leaks along the seal, and need secondary packaging.
2. Use the specially designed food vacuum bags. When vacuum
sealing, please make smooth side of the bag is facing up.

3. Check if moisture of juices from the food are present in the
bag. If yes, you may need to cut open the bag to release them
or use an entirely new bag. Foods with excess liquid should be
frozen before vacuum sealing.

Vacuum sealer stopped When the temperature of the heat sealer of the vacuum
automatically after sealing packaging machine is too high, the machine will automatically
several bags. shut down to protect from overheating and prolong it’s service

life. If this happens, leave the machine to rest for 2 minutes
before using it again.

INSTRUCTIONS FOR RECYCLING AND DISPOSAL:

This label means that the product cannot be disposed of as other household waste throughout the EU. To
prevent potential damage tothe environment or human health from uncontrolled waste disposal. Recycle
responsibly to promote the sustainable use of material resources. If youwant to return a used device, use the
drop-off and collection system, or contact the retailer from whom you bought the product. The retailer can

—— accept the product for environmentally safe recycling.
c € A declaration by the manufacturer that the product complies with the requirements of the applicable EU
Directives.



SL: PROVACUUMSEALER - UPORABNISKI PRIROCNIK
VAKUUMSKO PAKIRANJE IN VARNOST ZIVIL

Vakuumska embalaza podaljsa Zivljenjsko dobo Zivil, saj iz zaprtih posod odstrani vecdino zraka in
prepreci uhajanje svezega zraka v zaprte posode, s ¢imer zmanjsa oksidacijo ter pomaga ohranjati
okus in splosno kakovost. Prav tako pomaga zavirati rast aerobnih mikroorganizmov, ki lahko pod
dolocenimi pogoji povzrocijo spodaj navedene tezave:

e Plesni: Plesni ne morejo rasti v okolju z nizko vsebnostjo kisika, zato jih lahko vakuumsko
pakiranje prakti¢no odpravi.

e Kvasovke: Kvasovke: povzrocajo fermentacijo, ki jo je mogoce prepoznati po vonju in okusu.
Kvas potrebuje za rast vodo, sladkor in zmerno temperaturo. Prezivi lahko tudi z zrakom ali
brez njega. Za upocasnitev rasti kvasovk je potrebno hlajenje, zamrzovanje pa jo popolnoma
ustavi.

e Bakterije: Bakterije: povzrodijo neprijeten vonj, spremembo barve in/ali mehko ali sluzasto
teksturo. Clostridium botulinum (organizem, ki povzroc¢a botulizem) lahko pod ustreznimi
pogoji raste brez zraka in ga ni mogoce zaznati po vonju ali okusu. Ceprav je zelo redek, je
lahko zelo nevaren.

IDENTIFIKACIJA DELOV VAKUUMSKEGA PECATNIKA

Ce plasti¢na vre¢ka ne sprejme vakuuma, z obema rokama pritisnite polozaj PUSH, dokler plasti¢na
vrecka ne zacne vakuumirati, nato pa roke sprostite.

SPECIFIKACUE IZDELKA

Model: ZKFK-001

Napajanje AC100-24V

Frekvenca: 50-60 Hz

Mo¢ 90W

Bruto teZa: 0,64 kg

Dimenzije (D*$*V) D373 x $70 x V85mm
Stopnja vakuuma: -60Kpa

POMEMBNA NAVODILA ZA UPORABO

1. Da bi dosegliboljsi u¢inek vakuumskega tesnjenja, v vakuumsko vrecko ne vstavljajte prevec hrane
(ne vec kot 3/4 najvecje prostornine). Prepricajte se, da je konec vrecke vstavljen v vakuumsko
komoro (med zgornjim in spodnjim tesnilom).

2.Prosimo, da uporabljate posebej oblikovane vakuumske vrecke za Zivila. Pri vakuumskem zapiranju
prosimo, da je gladka stran vakuumskih vreck obrnjena navzgor.

3.Pri samem tesnjenju lahko boljsi u€inek tesnjenja doseZete tako, da nezno pritisnete na zgornjo
sredino naprave za vakuumsko tesnjenje .

4.Po vklopu napajalnika ga 30 sekund segrevajte in ga nato uporabljajte. Po vsakem postopku
vakuumskega zapiranja ali samo zapiranja pustite napravo za vakuumsko pakiranje pocivati 1-2
minuti, preden izvedete naslednji postopek. Opomba: Ce se operacija zapiranja izvaja prepogosto V
kratkem ¢asu se lahko vakuumska vrecka zaradi visje temperature stopi.



5.Vreck ne napolnite prevec, na odprtem koncu vrecke pustite dovolj prostora, da lahko vrecko bolj
pozitivno namestite v vakuumsko komoro .

6.0dprtega konca vrecke ne zmocite. Vlazne vrecke bo morda tezko raztopiti in tesno zapreti.

7.Pred zapiranjem ocistite in poravnajte odprti konec vrecke. Prepricajte se, da na odprtem delu
vrecke ni nicesar, na odprti plos¢i ne sme biti gub ali gub, tujki ali nagubane vrecke lahko povzrocijo
teZave pri tesnem tesnjenju.

8.V vakuumsko embalaZo ne pakirajte predmetov z ostrimi konicami, kot so ribje kosti in trde Skoljke.
Ostre tocke lahko prodrejo v vrecko in jo raztrgajo.

Pozor: Strogo prepovejte prazno delovanje! Vakuumiranje in zapiranje z enim dotikom

VAKUUMIRANIJE IN TESNJENJE Z ENIM DOTIKOM

1.Zivilo vstavite v vrecko ter poravnajte in zgladite ustje.

2.0dprti konec vrecke vstavite v vakuumsko komoro pod zra¢no odprtino. Zivilo v vre¢ki ne sme segati
do poloZaja zgornjega pokrova vakuumske naprave.

3.Pokrijte zgornji pokrov in pritisnite obe strani zgornjega pokrova navzdol. Nato zgornji pokrov
zapnite z zaponko.



4 Pritisnite gumba za vakuumiranje in tesnjenje. Ko zelena lucka utripa, stroj preide v stanje
vakuumiranja.

5.Ko se zrak iz€rpa v celoti, stroj preide v stanje samodejnega tesnjenja. V tem ¢asu zelena lucka
ugasne, prizge pa se rdeca lucka.

6.Preklopite izpusni ventil, da sprostite vakuumski tlak. Ko se zelena lucka ponovno prizge, je
postopek tesnjenja koncan.

7.0dstranite klju¢avnico na levem in desnem zgornjem pokrovu, odprite pokrov in odstranite lepilni
trak.

SAMO ZAPECATENJE

1.0dprite vakuumski pecatnik in vstavite vre¢ko v vakuumsko komoro .

2.Zaklenite obe stranski sponki, za 3 sekunde pritisnite gumb "Heating seal", zelena lucka se bo
spremenila v rdeco .

3. Zaboljsi ucinek tesnjenja rahlo pritisnite na polozaj "PUSH".

4.Ko rdeca lucka ponovno spremeni zeleni ucinek, je tesnjenje koncano .

CISCENJE IN VZDRZEVANIJE:

1.Pred Cis¢enjem naprave jo vedno izkljucite iz elektricnega omrezja .

2.Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino .

3.Za odisavljanje enote ne uporabljajte abrazivnih istil, saj bodo opraskala povrsino .
4.Zunanjost enote obrisite zvlazno krpo ali gobo in blagim Cistilnim sredstvom .

5. Zaodisavljanje notranjosti enote obriSite morebitno hrano ali tekocino s papirnato brisaco .
6.Pred ponovno uporabo jo temeljito posusite .



ODPRAVLJANJE TEZAV

TeZzava

Resitev

Ko pritisnete na vakuumski
pecatnik, se ne zgodi nic.

1. Napajalni kabel ni prikljucen. Prepricajte se, da je napajalni
kabel pravilno prikljucen v elektri¢no vti¢nico in v polozaju ON.
2. Napajalni kabel je poSkodovan. Preverite napajalni kabel in
Vti€ ter se prepricajte, da nista na noben nacin poskodovana. Ce
je poskodovan, vakuumskega pecatnika ne uporabljajte in se
obrnite na dobavitelja ali pooblaséeno servisno sluzbo.

3. Funkcija pecatenja je Se vedno aktivna ali pa jo je treba
ponastaviti. Pred ponovnim pritiskom na tipko "Samo
pecatenje" pocakajte 30 sekund, da se delovanje enote obnovi.

Vakuumski pecatnik ne zapira
vrecke pravilno.

1. Ocistite in poravnajte odprti konec vrecke. Prepricajte se, da
na ploskvah odprtih koncev ni gub ali valov.

2. Z obema rokama pritisnite pokrov na obeh straneh ob
obmodju ¢rte navzdol.

3. Za 3 sekunde pritisnite tipko za pecatenje in preverite, ali
lucka LED sveti rdece.

4. Preverite, ali je trak za tesnjenje poskodovan.

Zrak ni v celoti odstranjen iz
vrecke.

1. Za pravilno tesnjenje mora odprti konec vrecke v celoti
pocivati v obmocju vakuumskega kanala.

2. Uporabljajte samo posebej oblikovane vakuumske vrecke z
vakuumskimi kanali, ki jih je dobavil proizvajalec.

3. Ce so predmeti z ostrimi robovi prili v stik z vrecko, so lahko
predrli vrecko in sprostili vakuum.

4. Preverite, ali na tesnilnem traku in tesnilu pod pokrovom ni
ostankov, jih obrisite in zgladite nazaj na svoje mesto.

5. Preverite, ali je vrecka prevec polna, da bi jo bilo mogoce
zapreti. Napolnjene naj bi bile najvec % prostornine vrecke.

6. Preverite, ali je odprtina za dovod zraka zamasena.

7. Preverite, ali je pokrov popolnoma zaskocen na mestu.

8. Preverite, ali je ventil za vakuumsko zapiranje odprt.

Vakuumska vrecka za zapiranje
po zaprtju izgubi vakuum.

1. Izdelki z ostrimi robovi, gubami, drobtinami, mascobo ali
tekoc¢inami lahko povzrocijo puséanje vzdolZ tesnila in
potrebujejo sekundarno pakiranje.

2. Uporabite posebej oblikovane vakuumske vrecke za Zivila. Pri
vakuumskem zapiranju poskrbite, da je gladka stran vrecke
obrnjena navzgor.

3. Preverite, ali je v vrecki prisotna vlaga sokov iz Zivil. Ce je
odgovor pritrdilen, boste morda morali vrecko prerezati, da jih
sprostite, ali pa uporabite povsem novo vrec¢ko. Zivila z odveéno
tekocino je treba pred vakuumskim zapiranjem zamrzniti.

Vakuumski pecatnik se je po
zaprtju vec vreck samodejno
ustavil.

Ko je temperatura toplotnega pecatnika naprave za vakuumsko
pakiranje previsoka, se naprava samodejno izklopi, da se zas(iti
pred pregrevanjem in podalj$a svojo Zivljenjsko dobo. Ce se to
zgodi, pustite stroj pocivati 2 minuti, preden ga ponovno
uporabite.




NAVODILA ZA RECIKLIRANJE IN ODLAGANIJE:

Ta oznaka pomeni, da izdelka ni dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke po vsej EU. Da bi prepredili
potencialno skodo okolju ali ¢loveskemu zdravju zaradi nekontroliranega odlaganja odpadkov. Reciklirajte
odgovorno za spodbujanje trajnostne rabe materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporabljen izdelek, uporabite
sistem za oddajo in zbiranje, ali pa stopite v stik z trgovcem, pri katerem ste izdelek kupili. Trgovina lahko
sprejme izdelek za okolju prijazno recikliranje.

Izjava proizvajalca, da izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih direktiv EU.



HR: PROVACUUMSEALER — KORISNICKI PRIRUCNIK
VAKUMIRANIJE | SIGURNOST HRANE

Vakuumiranjem se produzuje rok trajanja hrane uklanjanjem vecine zraka iz zatvorenih spremnika,
sprjecavajudi svjezi zrak da ulazi u zatvorene spremnike, ¢ime se smanjuje oksidacija i pomaze u
oc€uvanju okusa i opce kvalitete. Takoder pomaze u inhibiranju rasta aerobnih mikroorganizama, sto
moze uzrokovati probleme navedene u nastavku pod odredenim uvjetima:

¢ Plijesan: Plijesan ne moze rasti u niskom kisiku okolisu, stoga vakuumiranjem moZze prakticki
eliminirati njezinu pojavu.

¢ Kvasac: Dovodi do fermentacije koju se moze prepoznati po mirisu i okusu. Kvasac zahtijeva vodu,
Seder i umjerenu temperaturu za rast. MoZe prezivjeti s ili bez zraka. Usporavanje rasta kvasca
zahtijeva hladenje, dok ga smrzavanje potpuno zaustavlja.

» Bakterije: Dovodi do neugodnog mirisa, promjene boje i/ili mekanog ili sluzavog teksta. Pod
odredenim uvjetima, Clostridium botulinum (organizam koji uzrokuje botulizam) moze rasti bez zraka
i ne moze se detektirati mirisom ili okusom. lako je izuzetno rijedak, moze biti vrlo opasan.

IDENTIFIKACIJA DIJELOVA VAKUMIRKE

Ako plasti¢na vrecica ne usisava zrak, pritisnite polozaj PUSH s obje ruke dok vrecica ne pocne
usisavati zrak, a zatim opustite ruke.

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Model: ZKFK-001

Napajanje: AC100-24V

Frekvencija: 50-60Hz

Snaga: 90W

Bruto teZina: 0,64 kg

Dimenzije (DSV): D373 x $70 x V85mm
Vakuum stupanj: -60Kpa

VAZNE KORISNICKE UPUTE

1. Kako biste postigli bolji u€inak vakuumiranja, molimo vas da ne stavljate previSe hrane u
vakuumsku vredéicu (ne vise od 3/4 maksimalnog volumena). Pazite da je kraj vrecice smjesten
u vakuumsku komoru (izmedu gornje brtve i donje brtve).

2. Molimo vas da koristite posebno dizajnirane vakuum vrecice za hranu. Prilikom vakuumiranja,
glatka strana vakuum vredica treba biti okrenuta prema gore.

3. Prilikom samo zatvaranja, bolje je pritisnuti gornji centar vakuumirke kako biste postigli bolji
ucinak zatvaranja.

4. Nakon ukljucivanja, pricekajte 30 sekundi prije upotrebe. Nakon svake operacije vakuumiranja
ili samo zatvaranja, ostavite vakuum pakirni stroj da odmara 1-2 minute prije sljedece
operacije. Napomena: Ako se operacija zatvaranja Cesto izvodi u kratkom vremenu, vrecica se
moze otopiti zbog viSe temperature.

5. Ne pretrpavajte vrecice, ostavite dovoljno prostora na otvorenom kraju vrecice kako biste je
mogli postaviti u vakuumsku komoru sigurnije.

6. Ne vlazite otvoreni kraj vredice. Vlazne vre¢ice mogu biti teze otopiti i Evrsto zatvoriti.



7. Prije zatvaranja, ocistite i poravnajte otvoreni kraj vrecice. Provjerite da nista nije ostalo u
otvorenom podrucju vrecice, ne bi smjeli biti nabori ili bore na otvorenom panelu, strani
predmeti ili naborane vreéice mogu otezati ¢vrsto zatvaranje.

8. Ne vakuumirajte predmete s ostrim vrhovima poput ribljih kostiju i tvrdih ljuski. Ostri vrhovi
mogu probiti i poderati vredicu.

Upozorenje: Strogo zabranjeno prazno vozenje! Vakuumiranje i zatvaranje u jednom dodiru

VAKUMIRANIJE | ZATVARANIJE U JEDNOM DODIRU

1. Stavite hranu u vrecu i poravnajte otvor.

2. Stavite otvoreni kraj vreéice u vakuumsku komoru ispod zraénog otvora. Hrana u vredici ne bi
trebala dosedi poziciju gornjeg poklopca vakuumirke.

3. Pokrijte gornji poklopac i pritisnite dolje s obje strane gornjeg poklopca. Zatim zakacite gornji
poklopac.

4. Pritisnite gumbe za vakuumiranje i zatvaranje. Kada zelena svjetla trepere, stroj ulazi u
vakuumsko stanje.

5. Kada se zrak potpuno ispumpa, stroj ulazi u stanje automatskog zatvaranja. Tada zelena
svjetla se gase, a crvena svjetla se pale.



6. Preklopite ventil za ispuhavanje kako biste oslobodili vakuumski tlak. Kada se zelena svjetla
ponovno upale, postupak zatvaranja je zavrsen.

7. Uklonite zaklju€avanje na lijevom i desnom gornjem poklopcu, otvorite poklopac i uklonite
liepljivu traku.

SAMO ZATVARANIJE

1. Otvorite vakuumirku i stavite vrecicu u vakuumsku komoru.

2. Zakljucajte dva bocna kopcanja, pritisnite tipku "Zatvaranje grijanja" 3 sekunde, zelena svjetla
¢e postati crvena.

3. Lagano pritisnite polozaj "PUSH" kako biste postigli bolji u¢inak zatvaranja.

4. Kada se crvena svjetla ponovno upale, zatvaranje je gotovo.

CISCENJE | ODRZAVANIJE:

vk wNe

Uvijek iskljucite uredaj prije Cis¢enja aparata.

Ne uranjajte ga u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.

Ne koristite abrazivna sredstva za ¢iSéenje uredaja, jer mogu ogrebati povrsinu.
Obrisite vanjski dio uredaja vlaznom krpom ili spuzvom i blagim deterdZzentom.

Da biste ocistili unutrasnjost uredaja, obrisite bilo koju hranu ili tekucinu papirnatim
ruc¢nikom.

Temeljito osusite prije ponovne upotrebe.



RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Rjesenje

NiSta se ne dogada kada
pritisnete vakuumirku

1. Kabel za napajanje nije priklju¢en. Provjerite je li kabel za
napajanje ispravno prikljuc¢en u elektri¢nu uti¢nicu i ukljucen.

2. Kabel za napajanje osStecden je. Provjerite kabel za napajanje i
utikac, i provjerite jesu li oSteéeni na bilo koji nacin. Ako su
osteéeni, ne koristite vakuumirku i obratite se svom dobavljacu
ili ovlastenom servisu.

3. Zatvarac je jos uvijek aktivan ili ga je potrebno resetirati. Prije
ponovnog pritiskanja tipke 'Samo zatvaranje', dopustite uredaju
da se oporavi 30 sekundi.

Vakuumirka ne zatvara vredicu
pravilno.

1. Ocistite i poravnajte otvoreni kraj vrecice. Provjerite jesu li na
panelima otvorenih krajeva bore ili nabori.

2. Pritisnite poklopac s obje strane u podrucju linije koristedi
obje ruke.

3. Pritisnite tipku za zatvaranje 3 sekunde i provjerite svijetli li
LED svjetlo crveno.

4. Provjerite je li brtvilo za zatvaranje osteceno.

Zrak nije potpuno uklonjen iz
vrecice.

1. Da bi se pravilno zatvorila, otvoreni kraj vredice trebao bi
potpuno odmarati unutar vakuumskog kanala.

2. Koristite samo posebno dizajnirane vredice s vakuumskim
kanalima koje je isporucio proizvodac.

3. Ako ostri rubovi dodu u dodir s vre¢icom, mogli bi je probiti i
pustiti zrak.

4. Provjerite brtvilo i brtvu ispod poklopca na prisutnost
ostataka i obrisite ih ¢istim i ravnomjerno vratite na mjesto.
5. Provijerite je li vrecica pretrpana za zatvaranje. Ne bi je
trebalo puniti vise od 3/4 volumena vredice.

6. Provjerite je li otvor za usisavanje zraka blokiran.

7. Provjerite je li poklopac potpuno zaklju¢an na svom mjestu.
8. Provijerite je li ventil za vakuumsko zatvaranje otvoren.

Vakuumirka gubi vakuum nakon
sto je zatvorena.

1. Predmeti s ostrim rubovima, naborima, mrvicama,
masnocom ili teku¢inama mogu uzrokovati curenje duz brtve i
zahtijevati sekundarno pakiranje.

2. Koristite posebno dizajnirane vredice za vakuumiranje hrane.
Prilikom vakuumiranja, pobrinite se da je glatka strana vrecice
okrenuta prema gore.

3. Provijerite je li vlaga ili sokovi iz hrane prisutni u vrecici. Ako
da, moZda ¢ete morati izrezati vrecicu da ih oslobodite ili
koristiti potpuno novu vrecicu. Hrana s viskom tekucine trebala
bi se zamrznuti prije vakuumiranja.

Vakuumirka se automatski
zaustavlja nakon zatvaranja
nekoliko vredica.

Kada je temperatura brtvila grijalice vakuum pakirne masine
previsoka, stroj ¢e se automatski iskljuciti kako bi se zastitio od
pregrijavanja i produzila mu se Zivotna dob. Ako se to dogodi,
ostavite stroj da odmori 2 minute prije ponovne upotrebe.




UPUTE ZA RECIKLAZU | ODLAGANIJE:

Ova oznaka znaci da se proizvod ne smije odbaciti kao ostatak kuc¢anstva u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
mogucu Stetu okolisu ili ljudskom zdravlju od nekontroliranog odlaganja otpada. Reciklirajte odgovorno kako
biste potaknuli odrzivu uporabu materijalnih resursa. Ako Zelite vratiti koriSteni uredaj, koristite sustav za
predaju i prikupljanje, ili kontaktirajte prodavaca od kojeg ste kupili proizvod. Prodavac¢ moze prihvatiti proizvod
za ekoloski sigurno recikliranje.

Izjava proizvodaca da proizvod zadovoljava zahtjeve odgovarajucih direktiva EU.



IT: PROVACUUMSEALER - MANUALE D'USO

CONFEZIONAMENTO SOTTOVUOTO E SICUREZZA ALIMENTARE

Il confezionamento sottovuoto prolunga la vita degli alimenti rimuovendo la maggior parte dell'aria
dai contenitori sigillati e impedendo la fuoriuscita di aria fresca nei contenitori sigillati, riducendo cosi
|'ossidazione e contribuendo a preservare il sapore e la qualita complessiva. Inoltre, contribuisce a
inibire la crescita di microrganismi aerobici che, in determinate condizioni, possono causare i
problemi indicati di seguito:

- Muffa: La muffa non puo crescere in un ambiente povero di ossigeno: pertanto, il confezionamento
sottovuoto puo virtualmente eliminarla.

- Lievito: Provoca la fermentazione, che puo essere identificata dall'odore e dal sapore. Il lievito ha
bisogno di acqua, zucchero e una temperatura moderata per crescere. Pud anche sopravvivere con o
senza aria. Per rallentare la crescita del lievito & necessaria la refrigerazione, mentre il congelamento
la blocca completamente.

-Batteri: Provoca un odore sgradevole, una decolorazione e/o una consistenza molle o viscida. Nelle
giuste condizioni, il Clostridium botulinum (I'organismo che causa il botulismo) puo crescere in
assenza di aria e non puo essere rilevato dall'olfatto o dal gusto. Sebbene sia estremamente raro, puo
essere molto pericoloso.

IDENTIFICAZIONE DELLE PARTI DELLA SIGILLATRICE SOTTOVUOTO

Se il sacchetto di plastica non fa il vuoto, premere la posizione PUSH con entrambe le mani finché il
sacchetto di plastica non inizia a fare il vuoto, quindi allentare le mani.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Modello: ZKFK-001

Alimentazione AC100-24V

Frequenza: 50-60Hz

Potenza 90W

Peso lordo: 0,64 kg

Dimensioni (L¥*L*H) L373 x W70 x H85mm
Grado di vuoto: -60Kpa

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER L'UTENTE

1.Per ottenere un migliore effetto di sigillatura sottovuoto, non inserire troppi alimenti nel sacchetto
sottovuoto (non piu di 3/4 del volume massimo). Assicurarsi che I'estremita del sacchetto sia inserita
nella camera del vuoto (tra la guarnizione superiore e quella inferiore).

2.Utilizzare sacchetti sottovuoto per alimenti appositamente progettati. Durante la sigillatura
sottovuoto, il lato liscio dei sacchetti deve essere rivolto verso |'alto.

3.Quando si sigilla, & possibile ottenere un migliore effetto sigillante premendo delicatamente il
centro superiore della macchina per il sottovuoto .

4.Dopo l'accensione, riscaldare la macchina per 30 secondi e poi utilizzarla. Dopo ogni operazione di
sigillatura sottovuoto o di sola sigillatura, lasciare riposare la confezionatrice sottovuoto per 1-2
minuti prima di eseguire I'operazione successiva. Nota: se |'operazione di sigillatura viene eseguita
troppo spesso in breve tempo, il sacchetto sottovuoto potrebbe sciogliersi a causa della temperatura
piu elevata.



5.Non riempire eccessivamente i sacchetti, lasciare uno spazio sufficiente all'estremita aperta del
sacchetto in modo da poterlo inserire meglio nella camera del vuoto .

6.Non bagnare |'estremita aperta del sacchetto. | sacchetti bagnati potrebbero essere difficili da
fondere e sigillare saldamente.

7.Pulire e raddrizzare I'estremita aperta del sacchetto prima di sigillarlo. Assicurarsi che non rimanga
nulla nell'area aperta del sacchetto, che non appaiano grinze o pieghe sul pannello aperto; oggetti
estranei o sacchetti sgualciti possono causare difficolta a sigillare saldamente.

8.Non confezionare sottovuoto oggetti con punte affilate, come lische di pesce e gusci duri. Le punte
taglienti possono penetrare e lacerare il sacchetto.

Attenzione: Vietare rigorosamente il funzionamento a vuoto! Vuoto e sigillatura in un solo tocco

SOTTOVUOTO E SIGILLATURA IN UN SOLO TOCCO

1.Mettere I'alimento nel sacchetto e raddrizzare e lisciare I'imboccatura.

2.Inserire |'estremita aperta del sacchetto nella camera del vuoto sotto la porta d'aria. L'alimento nel
sacchetto non deve raggiungere la posizione del coperchio superiore della macchina per il vuoto.
3.Coprire il coperchio superiore e premere i due lati del coperchio superiore. Quindi chiudere il
coperchio superiore.



4.Premere i pulsanti del vuoto e della sigillatura. Quando la luce verde lampeggia, la macchina entra
nello stato di vuoto.

5.Quando I'aria viene espulsa completamente, la macchina entra nello stato di sigillatura automatica.
A questo punto, la luce verde si spegne e la luce rossa si accende.

6. Azionarela valvola di scarico per rilasciare la pressione del vuoto. Quando la luce verde si
riaccende, il processo di sigillatura € completato.

7.Rimuovere il blocco sul coperchio superiore destro e sinistro, aprire il coperchio e rimuovere il
nastro adesivo.

SOLO SIGILLATURA

1.Aprire la sigillatrice sottovuoto e inserire il sacchetto nella camera del vuoto .

2.Bloccare le due fibbie laterali, premere il pulsante "Heating seal" per 3 secondi, la luce verde
diventera rossa .

3.Premere leggermente sulla posizione "PUSH" per ottenere un migliore effetto sigillante.
4.Quando la luce rossa diventa di nuovo verde, la sigillatura € completa .

PULIZIA E MANUTENZIONE:

1.Staccare sempre la spina prima di pulire I'apparecchio .

2.Non immergerlo in acqua o in altri liquidi .

3.Non utilizzare detergenti abrasivi per pulire I'apparecchio, poiché ne graffiano la superficie .
4.Pulire I'esterno dell'apparecchio con un panno o una spugna umidi e un detergente delicato .
5.Per pulire l'interno dell'unita, eliminare eventuali residui di cibo o liquidi con un panno di carta .
6.Asciugare accuratamente prima di riutilizzare 'apparecchio .



RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema

Soluzione

Non succede nulla quando si
preme il sigillatore sottovuoto.

1. Il cavo di alimentazione non & inserito. Assicurarsi che il cavo
di alimentazione sia correttamente inserito nella presa di
corrente e in posizione ON.

2. Il cavo di alimentazione & danneggiato. Controllare il cavo di
alimentazione e la spina e verificare che non siano danneggiati
in alcun modo. Se danneggiati, non utilizzare la sigillatrice
sottovuoto e contattare il fornitore o un servizio di riparazione
autorizzato.

3.La funzione di sigillatura € ancora attiva o deve essere
reimpostata. Prima di premere nuovamente il tasto "Solo
sigillatura", lasciare che |'unita riprenda a funzionare per 30
secondi.

La sigillatrice sottovuoto non
sigilla correttamente il
sacchetto.

1. Pulire e raddrizzare I'estremita aperta del sacchetto.
Assicurarsi che non vi siano grinze o increspature sui pannelli
delle estremita aperte.

2. Premere il coperchio su entrambi i lati in corrispondenza
dell'area della linea con entrambe le mani.

3. Premere il tasto Seal per 3 secondi e verificare che la spia LED
sia rossa.

4. Controllare se la striscia sigillante &€ danneggiata.

L'aria non viene rimossa
completamente dal sacchetto.

1. Per sigillare correttamente, I'estremita aperta del sacchetto
deve trovarsi completamente all'interno dell'area del canale di
aspirazione.

2. Utilizzare solo i sacchetti per il vuoto appositamente
progettati con i canali per il vuoto forniti dal produttore.

3. Se oggetti appuntiti sono entrati in contatto con il sacchetto,
potrebbero aver forato il sacchetto e liberato il vuoto.

4. Controllare che la striscia di tenuta e la guarnizione sotto il
coperchio non siano sporche, pulirle e rimetterle in posizione.
5. Controllare se il sacchetto & troppo pieno per essere sigillato.
Non deve essere riempito per piu di % del volume del sacchetto.
6. Controllare se il foro di aspirazione dell'aria & ostruito.

7. Controllare che il coperchio sia completamente chiuso in
posizione.

8. Controllare se la valvola di sigillatura sottovuoto e aperta.

Il sacchetto della sigillatrice
sottovuoto perde il vuoto dopo
essere stato sigillato.

1. Gli articoli con bordi taglienti, grinze, briciole, grasso o liquidi
possono causare perdite lungo la saldatura e necessitano di un
imballaggio secondario.

2. Utilizzare i sacchetti sottovuoto per alimenti appositamente
progettati. Quando si sigilla sottovuoto, assicurarsi che il lato
liscio del sacchetto sia rivolto verso I'alto.

3. Controllare se I'umidita dei succhi dell'alimento & presente
nel sacchetto. In caso affermativo, potrebbe essere necessario
aprire il sacchetto per liberarli o utilizzare un sacchetto




completamente nuovo. Gli alimenti con liquidi in eccesso
devono essere congelati prima di essere sigillati sottovuoto.

La sigillatrice sottovuoto si Quando la temperatura della termosaldatrice della
ferma automaticamente dopo confezionatrice sottovuoto & troppo alta, la macchina si spegne
aver sigillato diversi sacchetti. automaticamente per proteggersi dal surriscaldamento e

prolungare la sua durata. In questo caso, lasciare riposare la
macchina per 2 minuti prima di utilizzarla nuovamente.

ISTRUZIONI PER IL RICICLAGGIO E LO SMALTIMENTO:

Questa etichetta indica che il prodotto non puo essere smaltito come altri rifiuti domestici in tutta I'Unione
Europea. Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute umana derivanti da uno smaltimento non
controllato dei rifiuti. Ricicla responsabilmente per promuovere I'uso sostenibile delle risorse materiali. Se
desideri restituire un dispositivo usato, utilizza il sistema di raccolta o contatta il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Il rivenditore puo accettare il prodotto per un riciclaggio ecologicamente sicuro.

c € Una dichiarazione del produttore che attesta che il prodotto € conforme ai requisiti delle direttive dell'UE
applicabili.



DE/AT: PROVACUUMSEALER - BENUTZERHANDBUCH

VAKUUMVERPACKUNG UND LEBENSMITTELSICHERHEIT

Vakuumverpackungen verlangern die Lebensdauer von Lebensmitteln, indem sie den grofSten Teil der
Luft aus versiegelten Behaltern entfernen und verhindern, dass frische Luft in die versiegelten
Behalter eindringt, wodurch die Oxidation verringert und der Geschmack und die Gesamtqualitat
erhalten werden. AuBerdem wird das Wachstum von aeroben Mikroorganismen gehemmt, die unter
bestimmten Bedingungen zu den unten genannten Problemen fiihren kdnnen:

-Schimmel: Schimmelpilze kénnen in einer sauerstoffarmen Umgebung nicht wachsen: Daher kann
die Vakuumverpackung sie praktisch eliminieren.

- Hefe: Flihrt zu einer Garung, die durch Geruch und Geschmack erkannt werden kann. Hefe braucht
Wasser, Zucker und eine moderate Temperatur, um zu wachsen. Sie kann auch mit oder ohne Luft
Gberleben. Um das Wachstum von Hefe zu verlangsamen, muss sie gekiihlt werden, wahrend sie
durch Einfrieren vollstandig zum Stillstand kommt.

- Bakterien: Fuhrt zu unangenehmem Geruch, Verfarbung und/oder weicher oder schleimiger
Konsistenz. Unter den richtigen Bedingungen kann Clostridium botulinum (der Organismus, der
Botulismus verursacht) ohne Luft wachsen und ist weder geruchlich noch geschmacklich nachweisbar.
Obwohl dies extrem selten vorkommt, kann es sehr gefahrlich sein.

IDENTIFIZIERUNG DER TEILE DES VAKUUMVERSIEGELERS

Wenn der Plastikbeutel kein Vakuum annimmt, driicken Sie die PUSH-Position mit beiden Handen, bis
der Plastikbeutel anfangt zu vakuumieren und I6sen Sie dann die Hande.

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Modell: ZKFK-001

Stromversorgung: AC100-24V

Frequenz: 50-60Hz

Leistung: 90W

Bruttogewicht: 0.64kg

Abmessungen (L*B*H) L373 x W70 x H85mm
Vakuumgrad: -60Kpa

WICHTIGE BENUTZERHINWEISE

1.Um einen besseren Versiegelungseffekt zu erzielen, fiillen Sie bitte nicht zu viele Lebensmittel in
den Vakuumbeutel (nicht mehr als 3/4 des maximalen Volumens). Achten Sie darauf, dass das Ende
des Beutels in die Vakuumkammer (zwischen der oberen und unteren Dichtung) eingefiihrt wird.
2.Bitte verwenden Sie speziell entwickelte Vakuumbeutel fiir Lebensmittel. Achten Sie beim
Vakuumieren darauf, dass die glatte Seite der Vakuumbeutel nach oben zeigt.

3.Wenn Sie nur versiegeln, kénnen Sie einen besseren Versiegelungseffekt erzielen, indem Sie leicht
auf die obere Mitte des Vakuumiergerats driicken .

4 Bitte lassen Sie das Gerat nach dem Einschalten 30 Sekunden lang aufwdarmen und verwenden Sie
es dann. Lassen Sie das Vakuumiergerat nach jedem Versiegeln oder nur Versiegeln 1-2 Minuten
ruhen, bevor Sie den nachsten Vorgang durchfiihren. Hinweis: Wenn der Versiegelungsvorgang zu
haufig in kurzer Zeit durchgefihrt wird, kann der Vakuumbeutel aufgrund der héheren Temperatur
schmelzen.



5.Uberfiillen Sie die Beutel nicht, lassen Sie am offenen Ende des Beutels geniigend Platz, damit der
Beutel besser in die Vakuumkammer eingelegt werden kann .

6.Befeuchten Sie das offene Ende des Beutels nicht. Nasse Beutel lassen sich moglicherweise nur
schwer schmelzen und dicht verschlieRen.

7.Reinigen und glatten Sie das offene Ende des Beutels vor dem VerschweilRen. Vergewissern Sie sich,
dass nichts im offenen Bereich des Beutels zuriickbleibt, und dass keine Falten oder Knicke auf der
offenen Seite zu sehen sind; Fremdkorper oder zerknitterte Beutel kénnen Schwierigkeiten beim
Verschlielen verursachen.

8.Vakuumieren Sie keine Gegenstdande mit scharfen Spitzen wie Fischgraten und harte Schalen.
Scharfe Spitzen kénnen in den Beutel eindringen und ihn zerreiRen.

Achtung! Leerlauf strengstens untersagen! Vakuumieren und Versiegeln mit einem Handgriff

VAKUUMIEREN UND VERSIEGELN MIT EINEM HANDGRIFF

1.LegenSie die Lebensmittel in den Beutel und glitten Sie die Offnung.

2.Legen Sie das offene Ende des Beutels in die Vakuumkammer unter die Luftéffnung. Die
Lebensmittel im Beutel sollten nicht bis zur oberen Abdeckung des Vakuumiergeréts reichen.
3.Decken Sieden oberen Deckel ab und driicken Sie die beiden Seiten des oberen Deckels nach unten.
SchlieBen Sie dann die obere Abdeckung.



4.Driicken Sie dieTasten Vakuumieren und Versiegeln. Wenn das griine Licht blinkt, geht das Gerat in
den Vakuumzustand Uber.

5.Wenn die Luft vollstandig abgepumpt ist, schaltet das Gerat in den Zustand der automatischen
Versiegelung. Zu diesem Zeitpunkt erlischt das griine Licht und das rote Licht leuchtet auf.

6. Betatigen Siedas Ablassventil, um den Vakuumdruck abzulassen. Wenn das griine Licht wieder
leuchtet, ist der Versiegelungsvorgang abgeschlossen.

7.Entfernen Sie die Verriegelung an der linken und rechten oberen Abdeckung, 6ffnen Sie die
Abdeckung und entfernen Sie das Klebeband.

NUR VERSIEGELUNG

1.0ffnen Sie das Vakuumiergerat und legen Sie den Beutel in die Vakuumkammer .

2 Ver riegelnSie die beiden seitlichen Verschliisse, driicken Sie die Taste "Heizsiegelung" 3 Sekunden
lang, die griine Lampe leuchtet rot auf .

3.Driicken Sie leicht auf die "PUSH"-Position, um einen besseren Versiegelungseffekt zu erzielen.

4 Wenn das rote Licht wieder grin leuchtet, ist die Versiegelung abgeschlossen .

REINIGUNG UND WARTUNG:

1.Zie hen Sieimmer den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen .

2.Ta uchen Siedas Gerat nicht in Wasser oder eine andere Flissigkeit ein .

3.Verwenden Sie keine Scheuermittel, um das Gerét zu reinigen, da diese die Oberflache zerkratzen .
4. Wischen Siedie AulRenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch oder Schwamm und einem milden
Reinigungsmittel ab.

5.Um das Innere des Gerats zu reinigen, wischen Sie alle Lebensmittel oder Fliissigkeiten mit einem
Papiertuch ab .

6.Trocknen Sie das Gerat griindlich, bevor Sie es wieder benutzen .

FEHLERBEHEBUNG



Problem

Losung

Beim Driicken des Vakuumierers
passiert nichts.

1. Das Netzkabel ist nicht eingesteckt. Vergewissern Sie sich,
dass das Netzkabel richtig in die Steckdose eingesteckt ist und
sich in der Position ON befindet.

2. Das Netzkabel ist beschadigt. Uberpriifen Sie das Netzkabel
und den Stecker und stellen Sie sicher, dass sie nicht beschadigt
sind. Wenn sie beschadigt sind, verwenden Sie das
Vakuumiergerat nicht und wenden Sie sich an Ihren Lieferanten
oder einen zugelassenen Reparaturdienst.

3. die Versiegelungsfunktion ist noch aktiv oder muss
zurlickgesetzt werden. Bevor Sie die Taste "Nur Versiegeln"
erneut driicken, lassen Sie das Gerat 30 Sekunden lang wieder
anlaufen.

Das Vakuumiergerat versiegelt
den Beutel nicht richtig.

1. Reinigen und glatten Sie das offene Ende des Beutels.
Vergewissern Sie sich, dass keine Falten oder Wellen an den
Seiten der offenen Enden vorhanden sind.

2. Driicken Sie den Deckel mit beiden Handen auf beiden Seiten
im Bereich der Linie nach unten.

3. Driicken Sie die Versiegelungstaste 3 Sekunden lang, und
prifen Sie, ob die LED-Leuchte rot leuchtet.

4. Priifen Sie, ob der Siegelstreifen beschadigt ist.

Die Luft wird nicht vollstandig
aus dem Beutel entfernt.

1. Um richtig zu verschlieRen, muss das offene Ende des Beutels
vollstdndig im Bereich des Vakuumkanals liegen.

2. Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelieferten, speziell
entwickelten Vakuumbeutel mit Vakuumkanal.

3. Wenn scharfkantige Gegenstande mit dem Beutel in
Beriihrung gekommen sind, kénnen sie den Beutel
durchstochen und das Vakuum ausgel6st haben.

4. Prifen Sie den Dichtungsstreifen und die Dichtung unter dem
Deckel auf Verunreinigungen, wischen Sie sie ab und glatten Sie
sie wieder an ihren Platz.

5. Priifen Sie, ob der Beutel zu voll zum VerschlieRen ist. Der
Beutel sollte nicht mehr als % seines Volumens gefiillt sein.

6. Priifen Sie, ob die Lufteinlass6ffnung blockiert ist.

7. Prifen Sie, ob der Deckel vollstandig eingerastet ist.

8. Priifen Sie, ob das Vakuumversiegelungsventil ge6ffnet ist.

Der Vakuumierbeutel verliert
nach dem Versiegeln das
Vakuum.

1. Gegenstande mit scharfen Kanten, Falten, Kriimeln, Fett oder
Flissigkeiten kdnnen zu Undichtigkeiten an der Versiegelung
fihren und missen nachverpackt werden.

2. Verwenden Sie speziell entwickelte Vakuumbeutel fiir
Lebensmittel. Achten Sie beim Vakuumieren darauf, dass die
glatte Seite des Beutels nach oben zeigt.

3. Priifen Sie, ob Feuchtigkeit oder Safte aus den Lebensmitteln
im Beutel vorhanden sind. Wenn ja, miissen Sie den Beutel
aufschneiden, um sie zu entfernen, oder einen ganz neuen
Beutel verwenden. Lebensmittel mit Gberschissiger Flissigkeit
sollten vor dem Vakuumieren eingefroren werden.




Das Vakuumiergerat stoppt Wenn die Temperatur im HeiRsiegelgerat der

automatisch nach dem Vakuumiermaschine zu hoch ist, schaltet sich das Gerat
Versiegeln mehrerer Beutel. automatisch ab, um es vor Uberhitzung zu schiitzen und seine
Lebensdauer zu verldangern. In diesem Fall lassen Sie das Gerat 2
Minuten lang ruhen, bevor Sie es wieder benutzen.

ANLEITUNGEN ZUR RECYCLING UND ENTSORGUNG:

Dieses Label bedeutet, dass das Produkt nicht wie Giblicher Haushaltsmiill in der gesamten EU entsorgt werden
darf. Um mogliche Schaden an der Umwelt oder der menschlichen Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu verhindern. Recyceln Sie verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Nutzung von
Materialressourcen zu fordern. Wenn Sie ein gebrauchtes Geréat zuriickgeben méchten, verwenden Sie das
Abgabesystem oder wenden Sie sich an den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Der Handler kann
das Produkt umweltfreundlich recyceln.

c € Eine Erklarung des Herstellers, dass das Produkt den Anforderungen der geltenden EU-Richtlinien entspricht.



CZ: PROVACUUMSEALER - UZIVATELSKA PRIRUCKA

VAKUOVE BALENi A BEZPECNOST POTRAVIN

Vakuové baleni prodluZuje Zivotnost potravin tim, Ze odstranuje vétSinu vzduchu z uzavienych nadob
a zabranuje Uniku Cerstvého vzduchu do uzavienych nadob, ¢imzZ sniZuje oxidaci a pomaha zachovat
chut a celkovou kvalitu. Pomaha také potlacovat rist aerobnich mikroorganismu, které mohou za
urcitych podminek vést k nize uvedenym problémuim:

-plisné: Plisné nemohou rust v prostredi s nizkym obsahem kysliku: vakuové baleni je proto mlze
prakticky eliminovat.

-Kvasinky: Kvasinky: Vedou ke kvaseni, které lIze rozpoznat podle v(iné a chuti. Kvasinky potrebuji ke
svému rustu vodu, cukr a mirnou teplotu. MUze také preZivat se vzduchem nebo bez néj. Zpomaleni
rastu kvasinek vyZaduje chlazeni, zatimco zmrazeni ho zcela zastavi.

- Bakterie: Vysledkem je nepfijemny zapach, zména barvy a/nebo mékka ci slizka struktura.
Clostridium botulinum (organismus, ktery zpUsobuje botulismus) miZe za vhodnych podminek rust
bez pfistupu vzduchu a nelze jej zjistit cichem ani chuti. Ackoli se vyskytuje velmi vzacné, mize byt
velmi nebezpecny.

IDENTIFIKACE DiLU VAKUOVE SVARECKY

Pokud se plastovy sacek nevakuuje, stisknéte obéma rukama polohu PUSH, dokud se plastovy sacek
nezacne vakuovat, a poté ruce uvolnéte.

SPECIFIKACE VYROBKU

Model: ZKFK-001

Napajeni AC100-24V

Frekvence: 50-60Hz

Vykon 90W

Hruba hmotnost: 0,64 kg

Rozméry (D*$*V) D373 x $70 x V85mm
Stupen vakua: -60Kpa

DULEZITE POKYNY PRO UZIVATELE

1.Aby ste dosahlilepsiho vakuovaciho efektu, nevkladejte do vakuovaciho sacku pfilis mnoho potravin
(ne vice nez 3/4 maximalniho objemu). Ujistéte se, Ze konec sacku je vlozen do vakuovaci komory
(mezi horni a spodni tésnéni).

2.Pouzivejte prosim specidlné navriené vakuovaci sacky na potraviny. Pfi vakuovani dbejte na to, aby
hladka strana vakuovacich sack smérovala nahoru.

3.Pfi pouhém zatavovani mlzZete dosahnout lepsiho zatavovaciho ucinku jemnym stlacenim horniho
stfedu vakuovacky .

4.Po zapnuti ji prosim 30 sekund zahfivejte a poté ji pouZivejte. Po kazdé operaci vakuového
zatavovani nebo pouze zatavovani nechte vakuovy balici stroj 1-2 minuty odpocivat, nez provedete
dalsi operaci. Poznamka: Pokud je operace zatavovani provadéna prilis ¢asto V kratké dobé se mlze
vakuovaci sacek vlivem vyssi teploty roztavit.

5.Sacky neprepliiujte, na otevieném konci sdcku ponechte dostatek mista, aby bylo mozné sacek
pozitivnéji umistit do vakuovaci komory .

6.0tevieny konec sacku nenamacejte. Mokré sacky se mohou obtizné roztavit a pevné uzavrit.



7.0tevieny konec sacku pred utésnénim ocistéte a narovnejte. Ujistéte se, ze v oteviené ¢asti sacku
nic nezlistalo, na otevieném panelu by se nemély objevit Zadné vrasky ani zahyby, cizi predméty nebo
pomackané sacky mohou zpUsobit potize s tésnym uzavienim.

8.Do vakuovych oballl nebalte predmeéty s ostrymi hroty, jako jsou rybi kosti a tvrdé musle. Ostré
hroty mohou vniknout do sacku a protrhnout jej.

Upozornéni: V pripadé, Ze se v sacku nachazela latka, ktera se v ném nachazela, je tfeba ji vyjmout:
P¥isné zakazte béh naprazdno! Vakuovani a utésnéni jednim dotykem

VAKUOVANI A UTESNENI JEDNiM DOTYKEM

1.Vlozte potraviny do sacku a narovnejte a uhladte Usti.

2.0tevreny konec sacku vlozte do vakuovaci komory pod vzduchovy otvor. Potraviny v sacku by
nemély dosdhnout polohy horniho krytu vakuovacky.

3.Zakryjte horni kryt a pfitlacte obé strany horniho krytu. Poté horni kryt zapnéte.

4.Stisknéte tlacitka vakuovani a utésfiovani. Kdyz blika zelend kontrolka, stroj prejde do vakuovaciho
stavu.

5.KdyzZ je vzduch celkem odcerpan, stroj prejde do stavu automatického tésnéni. V tomto okamziku
zelena kontrolka zhasne a rozsviti se ¢ervena kontrolka.



6.Pfepnutim vyfukového ventilu uvolnite podtlak. Jakmile se zelend kontrolka opét rozsviti, je proces
utésnovani dokoncen.
7.0dstrarite zamek levého a pravého horniho krytu, otevrete kryt a odstrarite lepici pasku.

POUZE TESNENI

1.0teviete vakuovou svarecku a vlozZte sacek do vakuové komory .

2.Uzamknéte obé bocni spony, stisknéte tlacitko "Heating seal" na 3 sekundy, zelena kontrolka se
zméni na Cervenou .

3.Lehce zatlacte na pozici "PUSH", abyste dosahli lepsiho tésniciho efektu.

4. Kdyz se Cervené svétlo opét zméni na zeleny efekt, je tésnéni dokonceno .

CISTENI A UDRZBA:

1.Pfed Cisténim spotiebice vidy odpojte pfistroj od elektrické sité .

2.Neponofujte jej do vody ani do jiné tekutiny .

3.Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky k odmasténi pfistroje, protoze by poskrabaly povrch .
4\Vnéjsi stranu pristroje otretevihkym hadfikem nebo houbou a jemnym Cisticim prostfedkem .

5.Chcete-li odkanalizovat vnitfek jednotky, otfete veskeré potraviny nebo tekutiny papirovou utérkou.
6.Pred dalsim pouZzitim pfistroj dikladné osuste .

RESENi PROBLEMU

Problém Redeni

Pti stisknuti vakuové svarecky se | 1. Napajeci kabel neni zapojen. Zkontrolujte, zda je napajeci
nic nedéje. kabel spravné zapojen do elektrické zasuvky a v poloze ON.
2. Napdjeci kabel je poskozeny. Zkontrolujte napdjeci kabel a
zastrcku a ujistéte se, Ze nejsou nijak poskozeny. Pokud je




poskozeny, vakuovou svarecku nepouzivejte a obratte se na
svého dodavatele nebo licencovany servis.

3. Funkce peceténi je stale aktivni nebo je tfeba ji resetovat.
Pred opétovnym stisknutim tlacitka "Seal Only" (Pouze tésnéni)
nechte pfistroj 30 sekund obnovit ¢innost.

Vakuova svarecka netésni sacek
spravné.

1. Vycistéte a narovnejte otevieny konec sacku. Ujistéte se, Ze
na panelech otevienych koncll nejsou Zadné zahyby nebo
zvinéni.

2. Obé&ma rukama pfitlacte viko na obou stranach u oblasti linky.
3. Stisknéte na 3 sekundy tlacitko Seal a zkontrolujte, zda
kontrolka LED sviti cervené.

4. Zkontrolujte, zda neni poSkozena tésnici paska.

Vzduch neni ze sacku zcela
odstranén.

1. Pro spravné utésnéni by mél otevieny konec sacku spocivat
cely v oblasti vakuového kandlu.

2. PouZivejte pouze specidlné navrzené vakuovaci sacky s
vakuovacimi kanaly dodavané vyrobcem.

3. Pokud se do kontaktu se sackem dostaly predméty s ostrymi
hranami, mohly sacek prorazit a uvolnit vakuum.

4. Zkontrolujte, zda na tésnici listé a tésnéni pod vikem nejsou
necistoty, otrete je a uhladte zpét na misto.

5. Zkontrolujte, zda neni sacek pfilis plny, aby se dal utésnit.
Nemély by byt naplnény vice nez % objemu sacku.

6. Zkontrolujte, zda neni ucpany otvor pro pfivod vzduchu.

7. Zkontrolujte, zda je viko zcela zajisténo na svém misté.

8. Zkontrolujte, zda je otevien podtlakovy tésnici ventil.

Vakuovy zatavovaci sacek po
zataveni ztraci vakuum.

1. Pfedméty s ostrymi hranami, vraskami, drobky, tukem nebo
tekutinami mohou zpUsobit netésnost podél tésnéni a potrebuji
sekundarni baleni.

2. PouZivejte specialné navrzené vakuovaci sacky na potraviny.
PFi vakuovém uzavirani dbejte na to, aby hladka strana sacku
smérovala nahoru.

3. Zkontrolujte, zda se v sacku nenachazi vlhkost stav z potravin.
Pokud ano, mozna bude nutné sacek rozfiznout, aby se uvolnily,
nebo pouzit zcela novy sacek. Potraviny s piebytecnou
tekutinou by se mély pfed vakuovym uzavienim zmrazit.

Vakuova svarecka se
automaticky zastavila po
uzavieni nékolika sacka.

Pokud je teplota tepelného tésniciho zafizeni vakuového
baliciho stroje pfilis vysoka, stroj se automaticky vypne, aby se
chranil pred prehfatim a prodlouZila se jeho Zivotnost. Pokud k
tomu dojde, nechte stroj pfed dalsim pouZitim 2 minuty v klidu.

NAVODY K RECYKLACI A ODSTRANENI:

Toto oznaceni znamen3, Ze vyrobek nesmi byt vyhozen jako bézny domaci odpad po celé EU. Abyste predesli
moZznym skodam na Zivotnim prostredi nebo lidskému zdravi z nekontrolované likvidace odpadu. Recyklujte
odpovédné k podpore udrZitelného vyuzivani materialnich zdrojd. Chcete-li vratit pouzity zafizeni, pouzijte
systém odbéru a sbéru, nebo kontaktujte prodejce, od kterého jste produkt zakoupili. Prodejce mUze ptijmout

vyrobek k ekologicky bezpe¢nému recyklovani.

c € Prohlaseni vyrobce, Ze vyrobek splfiuje pozadavky prislusnych smérnic EU.




PL: PROVACUUMSEALER - INSTRUKCJA OBStUGI

PAKOWANIE PROZNIOWE | BEZPIECZENSTWO ZYWNOSCI

Pakowanie prézniowe wydtuza zywotnos$¢ zywnosci poprzez usuniecie wiekszosci powietrza z
zamknietych pojemnikéw i zapobiega przedostawaniu sie swiezego powietrza do zamknietych
pojemnikdw, zmniejszajgc w ten sposdb utlenianie i pomagajac zachowacé smak i ogdlng jakosé.
Pomaga réwniez hamowac rozwdéj mikroorganizmdw tlenowych, ktére w pewnych warunkach moga
prowadzi¢ do problemoéw opisanych ponizej:

- Plesn: Plesn nie moze rozwijac sie w srodowisku o niskiej zawartosci tlenu: dlatego pakowanie
prozniowe moze jg praktycznie wyeliminowac.

- Drozdze: Powodujg fermentacje, ktdrg mozna rozpoznac po zapachu i smaku. Do wzrostu drozdze
potrzebujg wody, cukru i umiarkowanej temperatury. Mogg réwniez przetrwac z powietrzem lub bez
niego. Spowolnienie wzrostu drozdzy wymaga chtodzenia, a zamrozenie catkowicie go zatrzymuje.

- Bakterie: Powodujg nieprzyjemny zapach, przebarwienia i/lub miekka lub $luzowatg konsystencje. W
odpowiednich warunkach Clostridium botulinum (organizm wywotujacy botulizm) moze rosng¢ bez
dostepu powietrza i nie mozna go wykry¢ za pomocg zapachu lub smaku. Cho¢ zdarza sie to niezwykle
rzadko, moze byc¢ bardzo niebezpieczne.

IDENTYFIKACJA CZESCI ZGRZEWARKI PROZNIOWEJ

Jesli plastikowy worek nie wytwarza prdozni, nalezy nacisng¢ obiema rekami przycisk PUSH, az worek
zacznie wytwarzac préznie, a nastepnie rozluznic rece.

SPECYFIKACJA PRODUKTU

Model: ZKFK-001

Zasilanie: AC100-24V

Czestotliwos¢: 50-60Hz

Moc: 90W

Waga brutto: 0,64 kg

Wymiary (df. * szer. * wys.) L373 x W70 x H85mm
Stopien prézni: -60Kpa

WAZNE INSTRUKCJE DLA UZYTKOWNIKA

1. Abyuzyska¢ lepszy efekt uszczelnienia prozniowego, nie nalezy wktadad zbyt duzej ilosci zywnosci
do worka prézniowego (nie wiecej niz 3/4 maksymalnej objetosci). Nalezy upewnié sie, ze koniec
woreczka znajduje sie w komorze prézniowej (pomiedzy gérng i doing uszczelka).

2. Nalezy uzywacspecjalnie zaprojektowanych workéw prézniowych do zywnosci. Podczas zgrzewania
prozniowego gtadka strona woreczkdéw prézniowych powinna by¢ skierowana do gory.

3.Podczas samego zgrzewania mozna uzyskaé lepszy efekt zgrzewania, delikatnie naciskajgc gorng
Srodkowg czesc¢ zgrzewarki prozniowe; .

4.Po wiaczeniu urzadzenia nalezy je rozgrzewac przez 30 sekund, a nastepnie uzy¢. Po kazdej operacji
zgrzewania prézniowego lub tylko zgrzewania nalezy pozostawi¢ pakowarke prézniowa na 1-2 minuty
przed wykonaniem kolejnej operacji. Uwaga: Jesli operacja zgrzewania jest wykonywana zbyt czesto w
krétkim czasie, worek prézniowy moze sie stopi¢ z powodu wyzszej temperatury.

5.Nie przep etniaéworeczkéw, pozostawié wystarczajgcg ilos¢ miejsca na otwartym korcu woreczka,
aby woreczek mozna byto korzystniej umiesci¢ w komorze prézniowej .



6.Nie moczy¢ otwartego korica worka.Mokre worki mogg by¢ trudne do stopienia i szczelnego
zamkniecia.

7. Oczysci wyprostuj otwarty koniec worka przed zgrzaniem.Upewnij sie, ze nic nie pozostato w
otwartym obszarze worka, na otwartym panelu nie powinny pojawic sie zmarszczki ani zagniecenia,
obce przedmioty lub pogniecione torby mogag powodowacd trudnosci w szczelnym zamknieciu.

8.Nie pakowac prézniowo przedmiotdw z ostrymi koricami, takich jak osci ryb i twarde skorupy. Ostre
krawedzie mogg przebic¢ i rozerwaé worek.

Uwaga: Bezwzgledny zakaz pracy na pusto! Odkurzanie i zgrzewanie za jednym dotknieciem

ODKURZANIE | ZGRZEWANIE ZA JEDNYM DOTKNIECIEM

1.Wtézzywnos¢ do worka, wyprostuj i wygtadz usta.

2.Umiesé otwarty koniec worka w komorze prézniowej pod portem powietrza. Zywnoéé w worku nie
powinna siegac do gérnej pokrywy urzadzenia prézniowego.

3. Przykryj gérng pokrywei docisnij jej dwa boki. Nastepnie zapnij gérng pokrywe.

4. Nacisnijprzyciski odkurzania i zgrzewania. Gdy miga zielona lampka, urzgdzenie przechodzi w stan
prozni.

5.Gdy powietrze zostanie catkowicie wypompowane, urzgdzenie przejdzie w stan automatycznego
zgrzewania.W tym momencie zgasnie zielona kontrolka i zapali sie czerwona kontrolka.



6.Przetacz zawdr wylotowy, aby zwolnié cisnienie prdézni.Ponowne zapalenie sie zielonej kontrolki
oznacza zakonczenie procesu zgrzewania.
7. Zdejmij blokadez lewej i prawe]j gérnej pokrywy, otwdrz pokrywe i usun tasme samoprzylepna.

TYLKO USZCZELNIANIE

1. Otwoérzzgrzewarke prézniowa i wtéz worek do komory prozniowe; .

2. Zablokowac¢dwa boczne zamki, nacisngc¢ przycisk "Zgrzewania" na 3 sekundy, zielona lampka zmieni
kolor na czerwony .

3.Nacisnij lekko przycisk "PUSH", aby uzyskac lepszy efekt zgrzewania.

4.Gdy czerwone Swiatto ponownie zmieni kolor na zielony, zgrzewanie jest zakoriczone .

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA:

1.Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy zawsze od tgczy¢ je od zasilania.

2. Nie zanurzad urzadzeniaw wodzie ani innych ptynach .

3.Nie uzywaj $ciernych srodkdéw czyszczacych do czyszczenia urzgdzenia, poniewaz porysujg one jego
powierzchnie .

4. Przetrzyjzewnetrzng czes¢ urzadzenia wilgotng szmatka lub ggbka i fagodnym detergentem .
5.Aby wyczysci¢ wnetrze urzadzenia, wytrzyj wszelkie resztki jedzenia lub ptyndw recznikiem
papierowym .

6.Doktadnie wysuszy¢ przed ponownym uzyciem .

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Rozwigzanie

Nic sie nie dzieje po nacisnieciu | 1. Przewdd zasilajacy nie jest podtaczony. Upewnij sig, ze
zgrzewarki préozniowej. przewadd zasilajacy jest prawidtowo podtgczony do gniazdka
elektrycznego i ustawiony w pozycji ON.




2. Przewdd zasilajacy jest uszkodzony. Sprawdz przewdd
zasilajgcy i wtyczke i upewnij sie, ze nie sg w zaden sposdb
uszkodzone. Jesli s uszkodzone, nie uzywaj zgrzewarki
prozniowej i skontaktuj sie z dostawcg lub licencjonowanym
serwisem naprawczym.

3.Funkcja zgrzewania jest nadal aktywna lub wymaga
zresetowania. Przed ponownym nacis$nieciem przycisku "Seal
Only" (Tylko zgrzewanie) nalezy odczekaé 30 sekund, az
urzadzenie wznowi dziatanie.

Zgrzewarka prézniowa nie
zgrzewa torebki prawidtowo.

1. Oczys¢ i wyprostuj otwarty koniec worka. Upewnij sie, ze na
panelach otwartego korica nie ma zmarszczek ani pofatdowan.
2. Docisnij pokrywe z obu stron w obszarze linii, uzywajac obu
rak.

3. Nacisnij przycisk Seal przez 3 sekundy i sprawdz, czy dioda
LED $wieci na czerwono.

4. Sprawdz, czy tasma uszczelniajgca nie jest uszkodzona.

Powietrze nie jest catkowicie
usuwane z worka.

1. Aby uszczelnienie byto prawidtowe, otwarty koniec worka
powinien znajdowac sie catkowicie wewnatrz obszaru kanatu
prozniowego.

2. Nalezy uzywaé wytgcznie specjalnie zaprojektowanych
workéw prézniowych z kanatami prézniowymi dostarczonymi
przez producenta.

3. Jesli z workiem miaty kontakt przedmioty o ostrych
krawedziach, mogty one przebi¢ worek i uwolni¢ prdznie.

4. Sprawdzi¢ tasme uszczelniajgcy i uszczelke pod pokrywa pod
katem zanieczyszczen, a nastepnie wytrzec je do czysta i
wygtadzié.

5. Sprawdz, czy worek nie jest zbyt petny. Worek nie powinien
by¢ wypetniony wiecej niz w %.

6. Sprawdz, czy otwdr wlotu powietrza nie jest zablokowany.
7. Sprawdz, czy pokrywa jest catkowicie zatrzasnieta.

8. Sprawdz, czy zawor zgrzewania prézniowego jest otwarty.

Worek zgrzewarki prézniowej
traci préznie po zgrzaniu.

1. Przedmioty z ostrymi krawedziami, zmarszczkami, okruchami,
ttuszczem lub ptynami mogg powodowac nieszczelnosci wzdtuz
uszczelnienia i wymagajg dodatkowego opakowania.

2. Nalezy uzywac specjalnie zaprojektowanych workow
prézniowych. Podczas uszczelniania prézniowego nalezy
upewnic sie, ze gtadka strona worka jest skierowana do gory.

3. Sprawdz, czy w woreczku znajduje sie wilgo¢ lub soki z
zywnosci. Jesli tak, konieczne moze by¢ rozciecie worka w celu
ich uwolnienia lub uzycie zupetnie nowego worka. Zywno$é z
nadmiarem ptynu nalezy zamrozi¢ przed zgrzewaniem
prézniowym.

Zgrzewarka prdézniowa
zatrzymata sie automatycznie
po zgrzaniu kilku torebek.

Gdy temperatura zgrzewarki prozniowej jest zbyt wysoka,
urzadzenie wytgczy sie automatycznie w celu ochrony przed
przegrzaniem i przedtuzenia jego zywotnosci. W takim
przypadku nalezy pozostawi¢ urzgdzenie na 2 minuty przed
ponownym uzyciem.




INSTRUKCJE DOTYCZACE RECYKLINGU | UTYLIZACII:

Ta etykieta oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuwany jako zwykty odpad domowy w catej UE. Aby zapobiec
potencjalnym szkodom dla sSrodowiska lub zdrowia ludzkiego wynikajgcym z niekontrolowanego usuwania
odpaddw. Recykling prowadz odpowiedzialnie, aby promowac zréwnowazone korzystanie z zasobdw
materialnych. Jesli chcesz zwrdci¢ uzywane urzadzenie, skorzystaj z systemu odbioru i kolekcji lub skontaktuj sie
z detalistg, od ktorego zakupites produkt. Detalista moze przyjaé produkt do ekologicznego recyklingu.

Oswiadczenie producenta, ze produkt spetnia wymagania odpowiednich dyrektyw UE.



HU: PROVACUUMSEALER - FELHASZNALOI KEZIKONYV

VAKUUMCSOMAGOLAS ES ELELMISZERBIZTONSAG

A vakuumcsomagolds meghosszabbitja az élelmiszerek élettartamat azaltal, hogy a lezart tartalyokbdl
eltdvolitja a levegl nagy részét, és megakaddlyozza, hogy friss levegé keriljon a lezart tartalyokba,
ezaltal csokkenti az oxidaciot, és segit megdbrizni az izeket és az dltaldnos mindséget. Emellett segit
meggatolni az aerob mikroorganizmusok szaporodasat, amelyek bizonyos korilmények kozott az
aldbb emlitett problémakhoz vezethetnek:

-Penész: A penész nem tud elszaporodni alacsony oxigénszintl kornyezetben: ezért a
vakuumcsomagolas gyakorlatilag kiklszoboli azt.

-Elesztd: Erjedést eredményez, amely szag és iz alapjan azonosithatd. Az éleszt6nek vizre, cukorra és
mérsékelt hmérsékletre van sziiksége a ndvekedéshez. Levegbvel vagy levegs nélkil is képes életben
maradni. Az éleszt6 névekedésének lassitdsdhoz hiitésre van sziikség, mig a fagyasztds teljesen
ledllitja azt.

- Baktériumok: Kellemetlen szagot, elszinez8dést és/vagy puha vagy nyalkas textlrat eredményez.
Megfelel6 koriilmények kozott a Clostridium botulinum (a botulizmust okozd szervezet) levegé nélkiil
is képes novekedni, és szaglassal vagy izleléssel nem kimutathatd. Bar rendkivil ritka, nagyon
veszélyes lehet.

VAKUUMZARO KESZULEK ALKATRESZEINEK AZONOSITASA

Ha a mlanyag zacskd nem veszi fel a vakuumot, nyomja mindkét kezével a PUSH poziciét, amig a
mUianyag zacsko vakuumozni nem kezd, majd lazitsa el a kezét.

TERMEKLEIRASOK

Modell: ZKFK-001

Tapegység AC100-24V

Frekvencia: 50-60Hz

Teljesitmény 90W

Bruttd suly: 0.64kg

Méretek (H*S*K) L373 x W70 x H85mm
Vakuumfok: -60Kpa

FONTOS HASZNALATI UTASITASOK

1. Ajobb vakuumzaré hatas elérése érdekében kérjik, ne tegyen tul sok élelmiszert a vakuumzacskéba
(legfeljebb a maximalis térfogat 3/4-ét). Kérjik, Ggyeljen arra, hogy a zacsko vége a vakuumkamraba
keriljon (a felsé tomités és az alsé tomités kozé).

2.Kérjlk, hasznaljon specialisan erre a célra tervezett élelmiszer-vakuumzacskdkat. Vakuumzaraskor
kérjik, hogy a vakuumzsakok sima oldala felfelé nézzen.

3.Kizardlag lezaraskor jobb lezarasi hatast érhet el, ha dvatosan megnyomja a vakuumzaré gép felsé
kozepét .

4.Bekapcsolas utan kérjik, melegitse fel 30 masodpercig, majd haszndlja. Minden egyes vakuumzarasi
vagy csak zarasi mivelet utan hagyja a vakuumcsomagold gépet 1-2 percig pihenni a kbvetkezd
miivelet elvégzése el6tt. Megjegyzés: Ha a lezarasi m(iveletet rovid id6n belll tul gyakran végzi el, a
vakuumzsak a magasabb hémérséklet miatt megolvadhat.



5.Ne toltse tul a tasakokat, hagyjon elegendd helyet a tasak nyitott végén, hogy a tasak kedvez6bben
helyezhetd legyen a vakuumkamraba .

6.Ne nedvesitse meg a zsdk nyitott végét. A nedves zsdkokat nehéz lehet felolvasztani és szorosan
lezarni.

7.Z4ras el6tt tisztitsa meg és egyenesitse ki a zsak nyitott végét. Gy6z6djon meg réla, hogy semmi
nem maradt a zsak nyitott részén, a nyitott lapon nem jelenhetnek meg rancok vagy gy(lir6dések,
idegen targyak vagy gy(rott zsakok nehezithetik a szoros lezarast.

8.Ne vakuumcsomagoljon éles hegyli targyakat, példaul halcsontokat és kemény kagyldkat. Az éles
pontok athatolhatnak és elszakithatjak a zacskot.

Figyelem! Szigoruan tilos az iiresjarat! Vakuumozas és lezaras egy érintéssel

VAKUUMOZAS ES LEZARAS EGY ERINTESSEL

1.Tegye az ételt a zacskdba, majd egyenesitse ki és simitsa el a szajat.

2.Tegye a zacsko nyitott végét a vakuumkamraba a Iégnyilds ald. A zacskdban [évé élelmiszer nem
érhet a vakuumozogép felsé fedelének pozicidjaig.

3.Fedje le a fels6 fedelet, és nyomja le a fels6 fedél két oldalat. Ezutan csatolja be a felsé fedelet.
4.Nyomja meg a vakuumozas és a lezaras gombokat. Amikor a zold fény villog, a gép vakuum
allapotba kerdil.



5.Amikor a levegé teljesen kiszivattyuzddik, a gép az automatikus tomités allapotaba lép. Ekkor a z6ld
fény kialszik, és a piros fény kigyullad.

6. Avakuumnyomas felszabaditasahoz kapcsolja ki a kipufogdszelepet. Amikor a zold lampa ismét
kigyullad, a témitési folyamat befejez6dott.

7 Tavolitsa el a bal és jobb felsé fedél zarjat, nyissa ki a fedelet és tavolitsa el a ragasztdszalagot.

CSAK A TOMITES

1.Nyissa ki a vdkuumzaré késziiléket, és helyezze a zacskot a vdkuumkamraba .

2.Zarja be a két oldalso csatot, nyomja meg a "F(it6pecsét” gombot 3 masodpercig, a zold fény pirosra
valt .

3.Nyomja meg enyhén a "PUSH" poziciét a jobb lezarasi hatds elérése érdekében.

4.Amikor a piros fény ismét zoldre valtozik hatds, a tomités befejez6dott .

TISZTITAS ES KARBANTARTAS:

1. Akésziilék tisztitasa el6tt mindig huzza ki a késziiléket a haldzatbdl .

2.Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba .

3.Ne hasznaljon suroldszeres tisztitdszereket a készlilék dekanalasahoz, mert azok megkarcoljak a
fellletet .

4. Akésziilék kilsejét nedves ruhdval vagy szivaccsal és enyhe tisztitdszerrel tordlje at .

5. Akésziilék belsejének deanozasdhoz tordlje le az ételt vagy folyadékot egy papirtorliével .
6.Alaposan szaritsa meg, miel6tt Ujra hasznalna .



HIBAELHARITAS

Probléma

Megoldas

A vdkuumzaré megnyomasakor
semmi sem torténik.

1. A tapkdbel nincs bedugva. Ellenérizze, hogy a tapkabel
megfelel6en be van-e dugva a konnektorba, és ON 4llasban van-
e.

2. A tdpkabel megsérilt. EllenGrizze a tapkdbelt és a dugodt, és
gy6z6djon meg rdla, hogy azok semmilyen mddon nem sériiltek.
Ha megsériilt, ne hasznalja a vakuumzaré késziiléket, és
forduljon a szallitéjdhoz vagy egy engedéllyel rendelkezé
javitdszolgalathoz.

3. A pecsétel6 funkcido még mindig aktiv, vagy vissza kell allitani.
Miel6tt Ujra megnyomna a "Csak pecsételés" gombot, hagyja,
hogy a késziilék 30 masodpercig Gjrainduljon.

A vakuumzard késziilék nem
zarja le megfelel6en a zacskét.

1. Tisztitsa meg és egyenesitse ki a zacsko nyitott végét.
Gy6z6djon meg réla, hogy a nyitott végek lapjain nincsenek
gylrédések vagy hulldmok.

2. Nyomja le a fedelet mindkét oldalon a vonalas teriletnél
mindkét kezével.

3. Nyomja meg 3 mdsodpercig a Pecsét gombot, és ellenérizze,
hogy a LED-ldampa pirosan vilagit-e.

4. Ellendrizze, hogy a tomit6csik nem sériilt-e meg.

A leveg6 nem tavozik teljesen a
tasakbol.

1. A megfelel6 lezarashoz a zacskd nyitott végének teljes
egészében a vakuumcsatorna teriletén kell nyugodnia.

2. Csak a gyarto altal szallitott, specidlisan erre a célra tervezett
vakuumcsatorndval ellatott vakuumzsakokat hasznaljon.

3. Ha éles széI( targyak érintkeztek a zacskéval, azok
kilyukaszthattak a zacskoét és felszabadithattak a vakuumot.

4. Ellendrizze, hogy a fedél alatti tomit6szalag és tomités nem
tartalmaz-e térmeléket, majd torolje tisztara és simitsa vissza
Gket a helyukre.

5. EllenGrizze, hogy a zsdk nem tulsagosan tele van-e a
lezarashoz. A zsak térfogatdnak legfeljebb %-ét szabad
megtolteni.

6. Ellendrizze, hogy a leveg6bedmld nyilas nem zarddott-e el.
7. Ellendrizze, hogy a fedél teljesen a helyén van-e reteszelve.
8. EllenGrizze, hogy a vakuumzard szelep nyitva van-e.

A vakuumzard tasak a lezaras
utan elvesziti a vakuumot.

1. Az éles széld, gy(rott, morzsas, zsiros vagy folyékony targyak
szivargdst okozhatnak a lezards mentén, és masodlagos
csomagolast igényelnek.

2. Hasznalja a specidlisan erre a célra tervezett élelmiszer-
vakuumzsakokat. Vakuumzaraskor tgyeljen arra, hogy a zacsko
sima oldala felfelé nézzen.

3. Ellendrizze, hogy az élelmiszerbdl szarmazd nedvesség
nedvessége jelen van-e a zacskéban. Ha igen, lehet, hogy fel kell
vagnia a zacskot, hogy kiszabaditsa Gket, vagy teljesen Uj zacskét
kell hasznalnia. A felesleges folyadékot tartalmazé
élelmiszereket a vakuumzaras el6tt le kell fagyasztani.




A vakuumzaro késziilék tobb Ha a vakuumcsomagold gép hélezardjanak hémérséklete tul

tasak lezardsa utan magas, a gép automatikusan leall, hogy megvédije a
automatikusan ledllt. tulmelegedéstSl és meghosszabbitsa élettartamat. Ha ez

torténik, hagyja a gépet 2 percig pihenni, miel6tt djra hasznalna.

UTASITASOK A SZEMETLEADAS ES HULLADEKKEZELESHEZ:

Ez a cimke azt jelenti, hogy a terméket nem szabad haztartasi hulladékként eldobni az EU egész teriiletén. Az
esetleges kornyezeti vagy emberi egészségre karos hatasok megel6zése érdekében. FelelGsségteljesen hasznalja
Ujra, hogy elGsegitse a materialitas fenntarthato felhasznalasat. Ha vissza szeretné adni a hasznalt eszkozt,
hasznalja az eldobasi és gy(ijtési rendszert, vagy |épjen kapcsolatba azokkal a kiskeresked&kkel, akiktdl a
terméket megvasarolta. A kiskereskeds elfogadhatja a terméket kdrnyezetbarat Gjrahasznositasra.

c € A gyarto nyilatkozata arrdl, hogy a termék megfelel az érvényes EU iranyelveknek.



BG: PROVACUUMSEALER - PbKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENA

BAKYYMHO OMNAKOBAHE U BE3ONACHOCT HA XPAHUTE

BaKyyMHOTO OnaKoBaHe yaAb1XKaBa XNBOTA Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTU, KaTO NpemMaxBa No-ronamaTta
YacT OT Bb34yXa OT 3areyaTtaHUTe KOHTEHEPU U NPeAOTBPATABA HAaB/NM3AHETO HA CBEXK Bb34yX B
3anevyaTaHuTe KOHTEWHEpPK, KaTo MO TO3M HAYMH HaMaiABa OKMC/IABAHETO M CoMara 3a 3arna3BaHeTo
Ha BKyCa M UAJIOCTHOTO KayecTBO. TA CbLLLO TaKa CnomMara 3a Bb3npensaTcTBaHe Ha pPa3sBUTUETO Ha
aepobHM MUKPOOPraHM3MM, KOMTO NPKU onpeaeneHn yCnoBMA MoraT 4a goBeaar 4o npobiemuTe,
oTbenAsaHum no-mony:

-NaeceH: Myxb/ibT HE MOXKE /i Ce pa3BMBa B CPea C HUCKO CbhAbpiKaHue Ha Kucnopog, nopaam
KOETO BaKyYMHOTO ONaKoBaHe MOKe NPaKTUYeCKM Aa ro eIMMUHNPA.

-Oposkan: Boay oo pepmeHTauma, KOATO MoXe aa 6bae pa3nosHaTa No MMpusmaTa 1 BKyca.
[poskanTe ce HyKAaAT OT BOAa, 3axap M yMepeHa Temnepatypa, 3a Aa pactaT. Ta MOe [a ouenee u
cbC unu 6e3 Bb3ayx. 3abaBAHETO Ha pacTe)ka Ha APOXANTE N3UCKBA OXNaXKaaHe, a 3amMpa3snBaHeTo ro
cnupa HanbJHo.

- bakTepun: Boan Ao HenpuATHa MUPKU3Ma, NPOMAHA Ha LBETa U/UAN MEKa UM CNy3ecTa TeKCTypa.
Mpwu nogxoaawm ycnosua Clostridium botulinum (opraHn3mbT, KOMTO NPUUYNHABA BOTYNIU3BM) MOKe
[a pacTte 6e3 Bb3ayX U He MoKe Aa 6bae OTKPUT N0 MUPU3MA UM BKYC. Bbnpeku Ye ce cpelua
U3K/IOUYUTENTHO PAAKO, TOM MOXKe Aa 6bae MHOro onaceH.

MAEHTUOUKALMNA HA YACTUTE HA BAKYYMHATA 3ANEYATBALLA MALLUHA

AKO nnacTtmacoBaTa TOp6MHKa HE Noema BaKyyM, HaTUCHETE C ABe pbLUe NO3NLUUATA PUSH, pokaTto
naacrtmacoBarta TOp6M‘-IKa 3aMno4yHe Aa Bakyymupa, h cnel 1oBa OTNYCHETE pbLUETE.

CNEUNPUKALUN HA NPOAYKTA

Mogen: ZKFK-001

3axpaHBaHe AC100-24V

YecToTa: 50-60Hz

MowHoct 90W

BpyTHO Terno: 0.64kg

Pasmepwu (4*LW*B) L373 x W70 x H85mm
CreneH Ha Bakyym: -60Kpa

BAXHU UHCTPYKLUNU 3A NOTPEBUTENA

1. 3a ga nocTUrHeTeno-406bP edeKT Ha BaKyyMHO 3anedyaTBaHe, MO/A, He NOCTaBAlTe TBbPAE MHOMO
XpaHa BbB BaKyyMHaTa Topbuyka (He noseue oT 3/4 oT makcumanHus obem). Mons, yeeperte ce, 4e
KpasAT Ha TopbMUKaTa e NOCTaBeH BbB BaKyyMHaTa Kamepa (Meay ropHOTO M AONHOTO YNAbTHEHME).
2.Mons, “3nonseaiTe cneumanHo paspaboTeHn BakyyMHU TOPOUYKM 3a XxpaHa. KoraTo 3aneyaTsarte
BbB BaKyyM, MO/IA, HanpaBeTe TaKa, Ye rMajKaTta CTpaHa Ha BaKyyMmHUTe TOp6UYKM Aa e obbpHaTa
Harope.

3.KoraTo 3anevaTBaTe caMo, MOKeTe Aa NOCTUrHeTe No-06bp edeKT Ha 3aneyaTsaHe, KaTo JIeKo
HaTUCHETEe roOPHMA LLeHTbP Ha MallMHaTa 3a BaKyyMHO 3ane4yaTBaHe .

4.Cnep, BK/tOYBaHe Ha 3aXpaHBAHETO, MOA, 3arpeiTe s 3a 30 CeKyHAM 1 cnief TOBA 5 U3nos3sanTe.
Cnep, BcsAKa onepauma No BaKyyMHO 3aneyaTBaHe UM Camo 3arneyaTBaHe OCTaBeTe MallMHATA 33
BaKyyMHO OMaKoBaHe Aa noynHe 3a 1-2 MMHYTH, Npeau 4a U3BbplumMTe ceaBallaTa onepaums.



3abenerkka: AKo onepaumaTa 3a 3anevyaTBaHe ce U3BbPLUIBA TBbPAE YecTo 3a KpaTKo Bpeme
BaKyymHaTa TopbuyKa mosKe Aa ce pa3Tonu nopaam no-BMcoKaTa Temneparypa.

5.He npenbnsaite TOpbUYKNTE, OCTaBETE AOCTAaTbYHO MACTO B OTBOPEHMA Kpai Ha TopbuyKaTa, 3a Aa
MOXe TS Aa Ce NOCTaBM MO-MO/I0XKUTENHO BbB BaKyyMHaTa Kamepa .

6.He HaBNaXKHABaMTe OTBOPEHUA Kpail Ha TopbruKaTa. MoKpuTe TOPOMUKM MOKe [ia Ce OKaxKaT
TPYAHW 3a pa3TanaHe U NABLTHO 3aTBapsaHe.

7.MouncTeTe 1 M3NpaBeTe OTBOPEHMA Kpalt Ha TopbuyKaTa Nnpeam 3anedyaTBaHe. YBeperTe ce, ye B
OTBOPEeHaTa 4YacT Ha TopbaTa He e 0CTaHasIo HULL, Ha OTBOPEHMA NaHen He TpAbBa Aa ce NosBABaT
BPBYUYKU UK MBbHKK, YyXKAM NPeaMeTN UM HaMauyKaHW Topbu moraT Aa NPUUUHAT TPYAHOCTM Npu
NABTHOTO 3aneyaTBaHe.

8.He onaKkoBaiiTe BbB BaKyym NpegMeTn C OCTPU BbPXOBE KaTo PUBHU KOCTU U TBBPAU YepynKu.
OcTpuTe TOUKM MOraT Aa MPOHUKHAT 1 Aa pa3KkbcaTt TopbuykaTa.

BHumaHue: Ctporo 3abpaHete npasHuA xoa,! BakyymupaHe u 3anevyaTBaHe ¢ e4HO A,0KOCBaHe

BAKYYMWPAHE U 3ANEYATBAHE C EAHO JOKOCBAHE

1.MocTaBeTe xpaHaTa B TOpbUUKaTa M U3NpaBeTe U 3arafeTe yCTUETO.



2.MocTaBeTe OTBOPEHUSA Kpali Ha TOpbUYKaTa BbB BaKyyMHaTa Kamepa noj 0TBopa 3a Bb3ayX.
XpaHaTa B TopbuUKaTa He TpabBa Aa AOCTUra A0 NOIOXKEHNETO Ha rOPHMA Kanak Ha BakKyymHaTa
MallmHa.

3.MMoKpKitTE rOpHMSA Kanak 1 HaTUCHEeTe HadoNy ABeTe CTpaHM Ha ropHMA Kanak. Cnef ToBa
3aKon4aiTe ropHMA Kanak.

4. HaTtucHeTe byToHWUTE 33 BaKyymuMpaHe U 3anedyatsaHe. Korato 3eneHarta CBeT/IMHa 3aMoyHe Aa Mura,
MallNHaTa B/IN3a B CbCTOAHUE Ha BaKyyM.

5.Korato Bb3ayxbT 6bae M3nomnaH o610, MallnMHaTa B/iM3a B CbCTOAHME HAa aBTOMATUUYHO
3anevaTtBaHe. B T03M MOMEHT 3eneHaTa CBET/IMHA yracsa 1 ce BK/oUYBa YepBeHaTa CBET/INHaA.
6.MpeBKAOYETE M3MNYCKaTeIHWUA KNanaH, 3a Aa ocBoboanTe BaKyyMHOTO HanAraHe. Korato 3eneHata
CBET/IMHA CBETHe OTHOBO, NPOLECHT Ha 3aneyaTBaHe e 3aBbpLUEH.

7.0TCcTpaHeTe KAtoYanKaTa Ha IeBMA W AeCHUA TOPeH KanaK, OTBOPeTe Kanaka u oTcTpaHeTe
camo3anensallarta ce fieHTa.

CAMO 3AMNEYATBAHE

1.0TBOpETE BaKyyMHUA YNTBTHUTEN U NOCTaBeTe TOPOMUKaTa BbB BaKyyMHaTa Kamepa .
2.3aK/l04eTe ABeTe CTPAaHUYHK KNtOYanKK, HaTucHeTe ByToHa "3arpaBaHe Ha ynabTHeHWeTo" 3a 3
CEKYHAM, 3e/IeHaTa CBET/IMHA LU CTaHe YepBeHa .

3.HaTucHeTe neko Bbpxy nosuymaTta "PUSH" (HaTuckaHe), 3a ga noayymte no-4o06mvp edekT Ha
3anevaTBaHe.

4.KoraTto yepBeHaTa CBET/IMHA OTHOBO Ce NPeBbPHE B 3e/1eH edeKT, YNABTHABAHETO € 3aBbPLUEHO .

MOYUCTBAHE N NOAAPBIKKA:

1.BuHaru usKkntouBaiiTe ypena oT eneKkTpuyeckaTa Mpexka, npegy 4a ro novncTuTe .

2.He ro noTtansiiTe BbB BOAA MM KaKBaTO M fa € Apyra TeYHOCT .

3.He nsnonssaiite abpasmBHM NOUYNCTBALLM NpenapaT 3a ob6e3KocMaBaHe Ha ypeaa, Tbi KaTo Te Lwe
HaApacKaT NOBbPXHOCTTA .



4. N36bplieTeBbHLIHATA YacT Ha ypeaa C BNaXKHa Kbpna uam rbba u mek noymcTealy npenapar .
5. 3apa 06e33apa3unTe BbTPELIHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO, N3bbpLUeTe BCAKAKBA XPaHa UM TEYHOCT C

XapTueHa Kbpna .

6.Moacywete aobpe, Nnpeau Aa ro 13nos3BaTe OTHOBO .

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

MNpobnem

PeweHnne

Huwo He ce cnyysa npu
HaTMCKaHe Ha BaKyyMHMUA
3anevyaTBall, MexaHU3bM.

1. 3axpaHBalmaT Kaben He e BKAOYEH B KOHTAKTa. YBepeTe ce,
ye 3axXpaHBaLLMAT Kaben e NPaBUIHO BKIOYEH B ENEeKTPUYECKUSA
KOHTAKT 1 e B nonoxeHue ON.

2. 3axpaHBalLmAT Kaben e noBpeaeH. MNpoBepeTe 3axpaHBaLLUS
Kaben v wencena u ce yBepeTe, Ye Te He ca NOBPEAEHM NO
HMKaKbB HauyMH. AKO e NoBpeseH, He N3N0A3BalTe BaKyyMHUA
YNABTHUTEN M Ce CBbPrKETE C BallMA AOCTAaBYMK WU C
NINUEH3NPaH cepau3.

3. PpyHKLMATa 32 3aneyaTBaHe BCE OLLE € aKTMBHA UK TpabBea
Aa ce Hynupa. Mpeayn aa HaTUCHETE OTHOBO Knasuwwa "Camo
3anevarBaHe", ocTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa ce Bb306HoBM 3a 30
CEeKyHaM.

BaKyymHaTa 3aneyartBalla
MaLLMHA He 3aneyaTsa
npaBWIHO TOPOUYKaTA.

1. MoumncTeTe N n3nNpasBeTe OTBOPEHUSA Kpalh Ha TOpOUYKaTa.
YBepeTe ce, 4e Mo NaHennTe Ha OTBOPEHUTE KpauLLa HAMA
BPBUKM U BBAHUYKM.

2. HatucHeTe Kanaka Hagoy oT ABeTe cTpaHuM oT obs1acTTa Ha
JINHUATA, KaTo M3MON3BaTe ABETE CU PbLE.

3. HaTucHeTe KnaBuLa 3a 3anevyaTBaHe 3a 3 CEKyHAM U
nposepeTe Aa/M CBETOAMOLHATa laMna CBETU B YEPBEHO.

4. MNpoBepeTe Aanu AeHTaTa 3a 3anedyaTBaHe e nospeaeHa.

Bb34yxbT He ce OTCTpaHABa
Hanb/IHO OT TopbMyYKaTa.

1. 3a ga ce 3aneyaTa NpaBWUIHO, OTBOPEHUAT Kpal Ha
TopbuuKaTa TpAbBa Aa NOYMBA M3LAN0 B 30HATA HA BaKYyMHUSA
KaHan.

2. M3non3BaiTe camo cneunanHo paspaboteHnUTe BaKyyMHU
TOPOMYKM C BaKYYMHM KaHaW, LOCTaBEHWN OT NPOU3BOANUTENS.
3. AKo NpeaMeTu C oCcTpu pbboBe ca B/1€3/IM B KOHTAKT C
TopbMyKaTa, Te MOXKe Aa ca Nnpobuan TopburykaTa n ga ca
0cBO6OANNN BaKyyMma.

4. [poBepeTe yNAbTHUTENIHATA NeHTa U YNABTHEHUETO No4,
Kanaka 3a 3ambpcABaHWA, M30bPLUETE TN U TU U3TTaLeTe
06paTHO HAa MACTOTO UM.

5. NMposepeTe ganu TopbuyKaTta He e NpeKaneHo Nb/Ha, 3a Aa
ce 3aneyvaTa. He TpabBa fa ce 3anbaBaT noBeye oT % oT obema
Ha TopbaTa.

6. MposepeTe Aann OTBOPBT 38 BCMYKBAHE HA Bb3AyX He e
3anyLueH.

7. MposepeTe Aanun KanakbT € HaMbJIHO 3aCTOMNOPEH Ha MACTOTO
cu.

8. MpoBepeTe Aanu KNanaHbT 32 BAKYYMHO 3arneyaTBaHe e
OTBOpEH.




TopbuuKaTa 3a BaKyyMHO 1. MpeameTu c ocTpu pbbOBE, BPBUKU, TPOXU, MA3HUHU UK
3anevaTtBaHe rybu Bakyym, cnef, | TEYHOCTM MOraT A3 NPUYUHAT TeYOBE MO YNTbTHEHUETO M Aa ce
KaTo e 6buna 3aneyartaHa. HYAaAT OT BTOPUYHO OMNaKoBaHe.

2. N3nonsBaliiTe cneunanHo pa3paboTeHnTe BaKyyMHM
TOp6MUKM 3a XpaHuW. KoraTo 3aneyaTBaTte BbB BaKyym, MOS,
HanpaBeTe TakKa, Ye rnajKaTa cTpaHa Ha TopbuyKaTa ga e
obbpHaTa Harope.

3. MpoBepeTe Aann B TopbMYKaTa MMa BNara OT COKoBe OT
XpaHaTa. AKO a3, MOXKe [a Ce Ha/IoXKM [a pasperkeTe
TopbuyKkaTa, 3a Aa rm oceoboanTe, UAK Aa U3Non3BaTe U3LA/I0
HoBa TOpbMYKa. XpaHUTe C U3/IMLIHA TeYHOCT TpsAbBa Aa ce
3ampasAT npeamn BakyyMHOTO 3aneyaTBaHe.

BaKyyMHaTa YNABTHUTENHA KoraTo TeEMMNepaTypaTa Ha TONJIMHHUA YNNBTHUTEN Ha
MallnHa cn1pa aBTOMaTU4HO MallMHaTa 3a BAKYYMHO OMNakoBaHe € TBbpAae BUCOKa,
cnep 3anevyaTtBaHETO Ha MallMHaTa aBTOMaTUYHO Ce U3K/1I0YBa, 3a Aa Ce npeanasu ot
HAKOJIKO T0p6MHKM. nperpAasaHe U Aa yab/1XKn eKCna1oatauMoHHUA CU XKNBOT. AKo

TOBa ce C/lyun, OCTaBeTe MalliMHaTa Aa NoUYMHE 33 2 MUHYTH,
npeau Aa A U3nos3BaTte OTHOBO.

YKA3AHUA 3A PELULUK/TUPAHE U USXBBPIIAHE:

Tasu eTUKeTKa 03HayaBa, Ye NPOAYKTLT HE MOXE Aa Ce U3XBBbP/M KaTo 0bMKHOBEH 6uToB O0Tnag, B uAnata EC. 3a
npeaoTBpaTABaHE Ha Bb3MOXHM BPeAy 3a OKOJIHAaTa CPefia UM YOBELLKOTO 34paBe OT HEKOHTPOANPaHO
M3XBbPAAHE HA OTNaAbuUW. PeunKampaliiTe OTTOBOPHO, 3a Aa Ce NOAMNOMOrHe ycToiumBaTta ynotpeba Ha
maTepuranHu pecypcu. AKo UcKaTe Aa BbpHeTe ynotpebaBaHo yCTPOMCTBO, M3N0A3BaiTe cucTemaTa 3a
cbbupaHe U cbbUpaHe UK ce CBbPIKETe C TbProBeLa, OT KOroTo CTe 3aKyNuAW NpoAyKTa. TbproseusT MoxKe Aa
npueme NPoAyKTa 3a eKONOrM4YHO He3onacHoO peLmKanpaHe.

c € [eknapaums oT NPOM3BOAUTENA, Ye NPOAYKTLT OTrOBapA Ha M3UCKBAHUATA Ha CbOTBETHMTE ANPEKTMBM Ha EC.



LV: PROVACUUMSEALER - LIETOTAJA ROKASGRAMATA

VAKUUMA IEPAKOJUMS UN PARTIKAS DROSIBA

Vakuumiepakojums pagarina partikas produktu kalposanas laiku, jo no aizzimogotajiem traukiem
aizvac lielako dalu gaisa un noveérs svaiga gaisa iekliSanu aizzimogotajos traukos, tadéjadi samazinot
oksidésanos un palidzot saglabat aromatu un visparéjo kvalitati. Tas ar1 palidz kavét aerobo
mikroorganismu augsanu, kas noteiktos apstaklos var izraisit turpmak minétas problémas:

-Peléjums: Tapéc vakuumiepakojums var praktiski iznicinat peléjuma veidosanos vidé ar zemu
skabekla saturu.

-Raugs: Raugs: izraisa fermentaciju, ko var identificét péc smarzas un garsas. Raugam augsanai
nepiecieSams Gdens, cukurs un mérena temperatdra. Raugs var izdzivot gan ar gaisu, gan bez ta.
Rauga augs$anas paléninasanai nepiecieSama saldésana, savukart sasaldésana to pilniba aptur.

- Baktérijas: Bakterijas izraisa nepatikamu aromatu, krasas mainu un/vai mikstu vai glotainu
konsistenci. Piemérotos apstaklos Clostridium botulinum (organisms, kas izraisa botulismu) var augt
bez gaisa, un to nevar noteikt péc smarzas vai garsas. Lai gan tas ir |oti reti sastopames, tas var bit Joti
bistams.

VAKUUMA HERMETIKU DETALU IDENTIFIKACIJA

Ja plastmasas maisina neveidojas vakuums, nospiediet PUSH poziciju ar abam rokam, lidz plastmasas
maisina sak veidoties vakuums, un péc tam atlaistiet rokas.

PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Modelis: ZKFK-001

Barosanas avots AC100-24V
Frekvence: 50-60 Hz

Jauda 90W

Bruto svars: 0.64kg

Izméri (L*W*H) L373 x W70 x H85mm
Vakuuma pakape: -60Kpa

SVARIGAS LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

1. Lai panaktulabaku vakuuma noslégsanas efektu, lGdzu, neielieciet vakuuma maisina parak daudz
partikas (ne vairak ka 3/4 no maksimala tilpuma). Ladzu, parliecinieties, ka maisina gals ir ievietots
vakuuma kamera (starp aug$éjo un apakséjo blivéjumu).

2.L0dzu, izmantojiet 1pasi izstradatus partikas vakuuma maisinus. Veicot vakuuma noslégsanu,
IGdzam, lai vakuuma maisinu gluda puse batu vérsta uz augsu.

3. 3.Tikai blivéjot, varat panakt labaku blivésanas efektu, viegli piespiezot vakuummasinas augséjo
centru.

4.Péc ieslégsanas, lidzu, uzsildiet to 30 sekundes un péc tam izmantojiet. Péc katras vakuuma
blivésanas vai tikai blivésanas operacijas Jaujiet vakuumiepakosanas iekartai atpisties 1-2 mindtes
pirms nakamas operacijas veik$anas. Piezime: Ja blivé$anas operacija tiek veikta parak bieZi Isa laika
vakuuma maisins var izkust augstakas temperatdras dél.

5.Neparpildiet maisinus, atstajiet pietiekami daudz vietas atvértaja maisina gal3, lai maisinu varétu
pozitivak ievietot vakuuma kamera .

6.Neslapiniet maisina atvérto galu. Mitrus maisinus var bat griti izkausét un ciesi noslégt.



7.Pirms aizzimogoSanas notiriet un iztaisnojiet maisina atvérto galu. Parliecinieties, ka maisina
atvértaja dala nekas nav palicis, uz atvérta panela nedrikst paradities krokas vai krokas, sveskermeni
vai krokotas somas var radit gritibas ciesi aiztaisit.

8.Nepakojiet vakuuma priekSmetus ar asiem galiem, pieméram, zivju kaulus un cietas ¢aulas. Asie gali
var iek|dt maisina un to parplést.

Uzmanibu: Stingri aizliedziet tukSu darbibu! Vakuumésana un blivésana ar vienu pieskarienu

VAKUUMESANA UN BLIVESANA AR VIENU PIESKARIENU

1.levietojiet partiku maising, iztaisnojiet un izlidziniet ta atveri.

2. levietojiet maisina atvérto galu vakuuma kamera zem gaisa atveres. Maisina esosajai partikai
nevajadzetu sasniegt vakuummasinas augséja vaka poziciju.

3. Nosedziet augs$éjo vaku un piespiediet abas aug$éja vaka malas. Péc tam aizspiediet augséjo vaku.
4.Nospiediet vakuumésanas un blivéSanas pogas. Kad mirgo zala gaisma, masina pariet
vakuumeésanas stavokl.

5.Kad gaiss ir izsGiknéts pavisam, masina pariet automatiskas blivésanas stavokli. Saja laika zala
lampina nodziest un iedegas sarkana lampina.

6.Parslédziet izpludes varstu, lai atbrivotu vakuuma spiedienu. Kad atkal iedegas zala gaisma,
blivésanas process ir pabeigts.



7. Nonemiet slédzeni no kreisa un laba aug$éja vaka, atveriet vaku un nonemiet limlenti.

TIKAI NOBIEDRINAJUMS

1. 1.Atveriet vakuuma hermétiki un ievietojiet maisinu vakuuma kamera .
2. 2.Blokejiet abas sanu spradzes, nospiediet pogu "Heating seal" uz 3 sekundém, zala lampina

ieslégsies sarkana krasa .

3.Nospiediet viegli "PUSH" poziciju, lai iegltu labaku blivésanas efektu.
4.Kad sarkana gaisma atkal klUst zala efekts, blivésana ir pabeigta .

TIRISANA UN APKOPE:

1.Pirms ierices tiriSanas vienmér atvienojiet ierici no tikla .

2.Neiegremdeéjiet ierici dent vai cita Skidruma .

3.Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzek|us, lai deanétu ierici, jo tie saskrapés virsmu .
4. Noslaukietierices arpusi ar mitru dranu vai stkli un maigu mazgasanas lidzekli .
5.Lai notiritu ierices iekSpusi, noslaukiet jebkuru édienu vai skidrumu ar papira dvieli .
6.Pirms atkartotas lietoSanas ierici rapigi nosusiniet .

PROBLEMU NOVERSANA

Probléema

Risinajums

Nekas nenotiek, nospieZot
vakuumiepakotaju.

1. Nav pievienots stravas vads. Parliecinieties, ka stravas vads ir
pareizi ieslégts elektribas kontaktligzda un atrodas ieslégta
stavoklr.

2. Stravas vads ir bojats. Parbaudiet stravas vadu un
kontaktdaksu un parliecinieties, ka tie nav nekada veida bojati.
Ja tas ir bojats, neizmantojiet vakuumiepakotaju un sazinieties
ar piegadataju vai licencétu remonta servisu.




3. Blivésanas funkcija joprojam ir aktiva vai to nepiecieSams
atiestatit. Pirms atkartoti nospiediet taustinu "Tikai blivesana",
laujiet iericei atsakt darbibu 30 sekundes.

Vakuuma hermétikis nepareizi
aizzZimogo maisinu.

1. Notiriet un iztaisnojiet maisina atvérto galu. Parliecinieties, ka
uz atvérto galu paneliem nav grumbu vai rievu.

2. Ar abam rokam piespiediet vaku abas pusés pie Iinijas zonas.
3. Nospiediet zimogosanas taustinu uz 3 sekundém un
parbaudiet, vai LED indikators spid sarkana krasa.

4. Parbaudiet, vai blivéjuma sloksne nav bojata.

No maisina nav pilniba izvadits
gaiss.

1. Lai pareizi aizzimogotu, maisina atvértajam galam pilniba
jaatrodas vakuuma kanala zona.

2. Izmantojiet tikai razotaja piegadatos Tpasi izstradatos
vakuuma maisinus ar vakuuma kanaliem.

3. Ja maisinam ir saskarusies priekSmeti ar asam malam, tie var
blt caurduvusi maisinu un atbrivojusi vakuumu.

4. Parbaudiet, vai zem vaka esosaja blivéjuma sloksné un
starplika nav gruzu, noslaukiet tas tiri un nogludiniet atpakal
vieta.

5. Parbaudiet, vai maisin$ nav parak pilns, lai to aiztaisttu.
Nevajadzéetu bit piepilditam vairak ka % no maisa tilpuma.
6. Parbaudiet, vai gaisa ieplides caurums nav aizsprostots.
7. Parbaudiet, vai vaks ir pilniba aizveérts.

8. Parbaudiet, vai ir atverts vakuuma blivésanas varsts.

Vakuuma hermétika maisina péc
hermétizésanas zud vakuums.

1. PriekSmeti ar asam malam, krokam, drupatam, taukiem vai
skidrumiem var izraisit noplides gar blivejumu, un tiem
nepiecieSams papildu iepakojums.

2. Lietojiet Tpasi paredzetus partikas vakuuma maisinus. Veicot
vakuuma hermeétisko noslégsanu, parliecinieties, ka maisina
gluda puse ir vérsta uz augsu.

3. Parbaudiet, vai maisina nav partikas produktu sulu mitruma.
Ja atbilde ir "ja", var bt nepiecieSams maisinu pargriezt, lai tos
atbrivotu, vai izmantot pilnigi jaunu maisinu. Partikas produkti
ar lieko Skidrumu pirms vakuumaizvérsanas ir jasasaldeé.

Vakuuma hermétikis apstajas
automatiski péc vairaku maisinu
noslégsanas.

Ja vakuumiepakos$anas iekartas termiska blivétaja temperatdra
ir parak augsta, iekarta automatiski izsleédzas, lai pasargatu no
parkarSanas un pagarinatu tas kalposanas laiku. Ja ta notiek,
pirms atkartotas lietoSanas atstajiet masinu uz 2 minttém
atpusties.

INSTRUKCIJAS PAR PARSTRADI UN IZMETIENU:

S etikete nozimé, ka produkts nedrikst tikt izmesti ka parasts sadzives atkritums visa ES. Lai novérstu
iespéjamos kaitéjumus vides vai cilvéku veselibai no nekontrolétas atkritumu izgasanas. Parstradajiet atbildigi,
lai veicinatu materialu resursu ilgtspéjigu izmantosanu. Ja vélaties atgriezt lietoto ierici, izmantojiet atdevi un

kolekcijas sistému vai sazinieties ar mazumtirgotaju, no kura iegadajaties produktu. Mazumtirgotajs var pienemt

produktu ekologiski drosai parstradei.

c € RaZotaja deklaracija, ka produkts atbilst attiecigajam ES direktivam.




LT: PROVACUUMSEALER - NAUDOTOJO VADOVAS

VAKUUMINIS PAKAVIMAS IR MAISTO SAUGA

Vakuuminis pakavimas prailgina maisto produkty galiojimo laika, nes i$ sandariai uzdaryty talpykly
pasalina didZigjg dalj oro ir neleidZia SvieZiam orui patekti j sandariai uzdarytas talpyklas, taip
sumazindamas oksidacijg ir padédamas iSsaugoti skonj bei bendrg kokybe. Ji taip pat padeda stabdyti
aerobiniy mikroorganizmy, kurie tam tikromis sglygomis gali sukelti toliau nurodytas problemas,
augima:

-Pelésis: Pelésis negali augti aplinkoje, kurioje yra mazai deguonies, todél vakuuminis pakavimas gali jj
praktiskai pasalinti.

-Mielés: Raugas: sukelia fermentacijg, kurig galima nustatyti pagal kvapg ir skonj. Mieléms augti reikia
vandens, cukraus ir vidutinés temperattros. Jos taip pat gali iSgyventi su oru arba be jo. Norint
sulétinti mieliy augima, reikia jas atSaldyti, o uzSaldymas jas visiskai sustabdo.

- Bakterijos: Bakterijos: sukelia nemalony kvapg, pakeicia spalva ir (arba) minkstg ar gleivétg tekstara.
Tinkamomis sglygomis Clostridium botulinum (organizmas, sukeliantis botulizma) gali augti be oro ir
jo negalima aptikti pagal kvapa ar skonj. Nors tai pasitaiko itin retai, taciau gali bati labai pavojinga.

VAKUUMINIO SANDARIKLIO DALIY IDENTIFIKAVIMAS

Jei plastikiniame maiselyje nesusidaro vakuumas, abiem rankomis spauskite PUSH padét;j, kol
plastikinis maiselis pradés vakuumuotis, tada atlaisvinkite rankas.

GAMINIO SPECIFIKACJOS

Modelis: ZKFK-001

Maitinimo Saltinis AC100-24V

Daznis: 50-60 Hz

Galia 90W

Bendrasis svoris: 0,64 kg

Matmenys (D*$*V) D373 x $70 x V85 mm
Vakuumo laipsnis: -60Kpa

SVARBIOS NAUDOTOJO INSTRUKCIIOS

1. Kadbuty pasiektas geresnis vakuuminio sandarinimo efektas, j vakuuminj maiselj nedékite per daug
maisto produkty (ne daugiau kaip 3/4 maksimalaus tario). Jsitikinkite, kad maiselio galas jdétas j
vakuumine kamerg (tarp virSutinés tarpinés ir apatinés tarpinés).

2.PraSome naudoti specialiai maisto produktams skirtus vakuuminius maiselius. Kai vakuumuojate,
prasome, kad vakuuminiy maiseliy lygioji pusé baty nukreipta j virsy.

3.Tik sandarindami galite pasiekti geresnj sandarinimo efektg Svelniai paspausdami virsutinj
vakuuminio sandarinimo aparato centrg .

4.Po jjungimo 30 sekundziy pasildykite ir tada naudokite. Po kiekvienos vakuuminio sandarinimo arba
tik sandarinimo operacijos, pries atlikdami kitg operacijg, leiskite vakuuminio pakavimo masinai
pailséti 1-2 minutes. Pastaba: jei per trumpa laikg per daznai atliekama sandarinimo operacija,
vakuuminis maiselis dél aukStesnés temperatiros gali iSsilydyti.

5.Neperpildykite maiseliy, atvirame maiselio gale palikite pakankamai vietos, kad maiselj bty galima
pozityviau jdéti j vakuumine kamerg .



6.Nesudreékinkite atviro maiselio galo. Sudrékintus maiselius gali bati sunku islydyti ir sandariai
uzdaryti.

7.Pries sandarindami nuvalykite ir iStiesinkite atvirg maiselio gala. Jsitikinkite, kad atviroje maiselio
vietoje nieko neliko, ant atviro skydelio neturi atsirasti rauksliy ar rauksleliy, dél pasaliniy daikty ar
sulankstyty maiseliy gali bati sunku sandariai uzsandarinti.

8.Nepakuokite vakuuminiu bldu daikty su astriais galais, pavyzdziui, Zuvy kauly ir kiety kriaukliy.
Astris smaigaliai gali jsiskverbti j maiselj ir jj suplésyti.

Démesio: Grieztai uzdrauskite tuscig eigg! Vakuumavimas ir sandarinimas vienu prisilietimu

VAKUUMAVIMAS IR SANDARINIMAS VIENU PRISILIETIMU

1.]Jdékite maistg j maiselj, iStiesinkite ir iSlyginkite burna.

2.]dékite atvirg maiselio galg j vakuumine kamera po oro anga. Maiselyje esantis maistas neturi siekti
vakuuminio aparato virSutinio dangtelio padéties.

3.UZdenkite virSutinj dangtj ir prispauskite abi virSutinio dangcio puses. Tada uZsekite virSutinj dangtj.
4.Paspauskite vakuumavimo ir sandarinimo mygtukus. Kai mirksi Zalia lemputé, masina pereina j
vakuumavimo bisena.

5.Kai i$ viso iSsiurbiamas oras, masina pereina j automatinio sandarinimo biseng. Tuo metu Zalia
lemputé uZgesta ir uzsidega raudona lemputé.



6.Pasukite iSmetimo voztuvg, kad iSleistuméte vakuumo slégj. Kai vél uzsidega Zalia lemputé,
sandarinimo procesas baigtas.

7 .Nuimkite kairiojo ir desiniojo virSutinio dangtelio uzraktg, atidarykite dangtelj ir nuimkite lipnig
juosta.

TIK SANDARINIMAS

1.Atidarykite vakuuminj sandariklj ir jdékite maiselj j vakuumine kamerg .

2. 2.Uzfiksuokite dvi Sonines sagtis, 3 sekundes paspauskite mygtuka "Heating seal" (Sildomasis
sandarinimas), Zalia lemputé pasikeis j raudong .

3.Lengvai paspauskite "PUSH" padétj, kad pasiektuméte geresnj sandarinimo efekta.

4 Kai raudona lemputeé vél jgaus Zalig efektg, sandarinimas baigtas .

VALYMAS IR PRIEZIURA:

1.Prie$ valydami prietaisg visada iStraukite kistuka i$ elektros tinklo .

2.Nemerkite jo j vandenj ar bet kokj kitg skystj .

3.Nenaudokite abrazyviniy valikliy prietaisui nuvalyti, nes jie subraizys pavirsiy .
4.Prietaiso iSore nuvalykitedrégnu skuduréliu arba kempine ir Svelniu plovikliu .
5.Norédami nuvalyti jrenginio vidy, popieriniu ranksluosciu nuvalykite maistg ar skystj .
6.Pries naudodami dar kartg, kruopsciai nusausinkite .

TRIKCIY SALINIMAS

Problema Sprendimas

Paspaudus vakuuminj sandariklj | 1. Nejjungtas maitinimo laidas. Jsitikinkite, kad maitinimo laidas
nieko nevyksta. tinkamai jjungtas j elektros lizdg ir yra ON padétyje.

2. Maitinimo laidas yra paZeistas. Patikrinkite maitinimo laidg ir
kistuka ir jsitikinkite, kad jie néra kaip nors paZeisti. Jei jis
paZeistas, nenaudokite vakuuminio sandarinimo aparato ir
kreipkités j tiekéjg arba licencijuotg remonto tarnyba.




3. Sandarinimo funkcija vis dar aktyvi arba jg reikia i$ naujo
nustatyti. Prie$ pakartotinai paspausdami mygtuka "Tik
sandarinimas", leiskite jrenginiui atsinaujinti 30 sekundziy.

Vakuuminis sandarintuvas
netinkamai sandarina maisel;.

1. ISvalykite ir iStiesinkite atvirg maiselio galg. Jsitikinkite, kad
ant atviry galy ploksteliy néra rauksliy ar bangy.

2. Abiem rankomis prispauskite dangtelj i$ abiejy pusiy ties linijy
sritimi.

3. Paspauskite 3 sekundes sandarinimo mygtukg ir patikrinkite,
ar LED lemputé Sviecia raudonai.

4. Patikrinkite, ar nepaZeista sandarinimo juostelé.

IS maiselio nevisiskai
pasalinamas oras.

1. Norint tinkamai uzZsandarinti, atviras maiselio galas turi
visiSkai guléti vakuuminio kanalo srityje.

2. Naudokite tik gamintojo pateiktus specialiai sukurtus
vakuuminius maiselius su vakuuminiais kanalais.

3. Jei prie maiselio prisilieté astriy briauny daiktai, jie galéjo
pradurti maisel;j ir iSlaisvinti vakuuma.

4. Patikrinkite, ar po dangciu esancioje sandarinimo juosteléje ir
tarpiklyje néra Siuksliy, nuvalykite juos ir iSlyginkite atgal j vieta.
5. Patikrinkite, ar maiselis néra per pilnas, kad uzsidaryty.
Turéty buti uzpildyta ne daugiau kaip % maiselio tario.

6. Patikrinkite, ar neuzsikimsusi oro jsiurbimo anga.

7. Patikrinkite, ar dangtis visiSkai uzfiksuotas.

8. Patikrinkite, ar atidarytas vakuuminio sandarinimo voZtuvas.

Vakuuminio sandariklio maiselis
po sandarinimo praranda
vakuuma.

1. Produktai su astriais krastais, raukslémis, trupiniais, riebalais
ar skysciais gali sukelti nesandarumg isilgai sandarinimo, todél
juos reikia papildomai pakuoti.

2. Naudokite specialiai maisto produktams skirtus vakuuminius
maiselius. Kai vakuumuojate, jsitikinkite, kad lygioji maiselio
puseé yra nukreipta j virsy.

3. Patikrinkite, ar maiSelyje néra maisto produkty sulciy
drégmeés. Jei taip, gali tekti prapjauti maiselj, kad jos issiskirty,
arba naudoti visiskai naujg maiselj. Maisto produktus su skyscio
pertekliumi prie$ vakuuminj sandarinimg reikéty uzsaldyti.

Vakuuminé sandarinimo masina
automatiskai sustojo po keliy
maiseliy sandarinimo.

Kai vakuuminio pakavimo masinos Siluminio sandariklio
temperatlra yra per auksta, masina automatiskai iSsijungia, kad
apsisaugoty nuo perkaitimo ir pailginty savo tarnavimo laika. Jei
taip atsitikty, prie$ naudodami masing dar karta, palikite jg 2
minutéms pailséti.

INSTRUKCIJOS DEL PERDIRBIMO IR ISMETIMO:

Si 7ymé reiskia, kad produktas negali bati i§mestas kaip jprastos namy tkio atliekos visoje ES. Norint isvengti

galimy Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontroliuojamo atlieky Salinimo. Perdirbkite atsakingai skatinant
tvary medziagy istekliy naudojima. Norédami grazinti naudota jrenginj, naudokite atidavimo ir rinkimo sistema

arba susisiekite su pardavéju, i$ kurio jsigijote produkta. Pardavéjas gali priimti produktg aplinkai saugiam

perdirbimui.

c € Gamintojo deklaracija, kad produktas atitinka taikomus ES direktyvy reikalavimus.




GR: PROVACUUMSEALER - EFXEIP1AIO XPHZHZ

ZYZKEYAZIA YO KENO KAI AZDAAEIA TPODIMQN

H cuokeuaoio uttd kevo apateivel Tn Stapkelo {wng Twv Tpodipwy adalpwvToc To PEYAAUTEPO
UEPOG TOU agpa amod ta odpaylopéva doxela kat epnodilovtag tn dtaduyn dpiéokou aépa ota
odpaylopéva doxela, pLetwvovtag £ToL TN ofeldwon kat cuuBAaAAovTag otn dlatripnon tng yeuong
KaL TNG GUVOALKAC ToLoTNTaC. Bonbd emiong otnv avacTtoAr TnG avantuéng aepofLwv
ULKPOOPYAVLOWY, OL OTIOLOoL UItopoUV va 08NYRooUY oTa TIPOBARLATO TTOU ONELWVOVTOL TIOPOKATW
UTIO OPLOUEVEC GUVBNKEC:

-MouUyAa: H pouxAa dev unopet va avamntuxBei oe mepBAANOV XA NANG TTEPLEKTLKOTNTOG O 0EUYOVO:
w¢ €K TOUTOU, N CUCKeUACLa UTIO KEVO UTopel va TNV e€aAei el OUGLACTIKA.

-Mayd: 06nyel og L0pwaon, n omola Umopel va avayvwploTtel amd TNV oour Kal t yevon. H payld
xpelaletal vepo, {axapn Kot HETpla Beppokpacia yla va avantuxBel. Mmopel eniong va emiBlwoet pe
N xwpig agpa. H emPBpaduvon tng avamtuéng tng LOung amattei Pouen, evw n kataPpuén tn otapotd
EVTEAWCG.

- BaktrpLa: MNpokaAel Sucdpeotn ooun, anoxpwpatiopd n/kot podakn i yhowwdn udn. Katw amd tig
KataAAnAeg ouvOnkeg, to Clostridium botulinum (o opyaviopog mou npokaAeil Tov BoToUuALouo)
uropel va avarmtuxBel xwplic agpa kat v punopet va aviyveuBel amd tnv ooun f tn yevon. Av Kat
gival e€alpetikad omavio, Unopel va ivatl oAU enkivbuvo.

ANATNQPIZH EEAPTHMATQN ZYZKEYHZ Z®PArTIZHZ KENOY

Edv n mAaoTikr) cakoUAa Sev mLavel Kevo, Tiéote tn 6€on PUSH kal pe ta §U0o xépla HEXPL N TTAQOTIKA
COKOUAQ VO apXIOEL VA TILAVEL KEVO KOL OTN CUVEXELO XAAAPWOTE TA XEPLAL.

MPOAIATPAQEE TOY MNPOTONTOZ

Movtélo: ZKFK-001

Tpodobdooia AC100-24V

Tuyvotnta: 50-60Hz

loxug 90W

Muktd Bapog: 0.64kg

Awootaoelg (L¥*W*H) L373 x W70 x H85mm
BaBpog kevou: -60Kpa

ZHMANTIKEZ OAHIEZ XPHIHZ

1.Npokelévou va €xete KAAUTEPO ATIOTEAECHA OPPAYLONG KEVOU, TTAPAKOAOUE VO LNV ToTtoBETE(TE
Tidpa oAAG TPpOdLUa 0T cakoUAa kevol (OxL teploodtepa oo ta 3/4 Tou PEYLOTOU OYKOU).
MNapakaloVpe BePatwOdeite 6TL TO AKpo TG cokoUAaC TomoBeteital oto BGAapo kevol (LeTafl tng
avw eAavtiag kat tng Katw dAdvtiag).

2.MapakaloU e VO XPNOLUOTIOLELTE ELOIKA OXESLOOUEVEG OaKOUAEG KEVOU yia TpddLua. Katd tn
odpaylon uTo Kevo, mopakaAoUpEe N Asia MAEUPA TWV COKOUAWV KEVOU va elval oTpoppévn pocg ta
Iavw.

3.Katd tn odpaylon povo, unopeite va £xete KAAUTEPO amoTtéAeopa oppaylong rélovrag amnoid To
EMAVW KEVTIPO TNG nXavng odpaylong kevou .

4.AdoU evepyYOTIOLNCETE TO UNXAVNUA, TIUPAKAAOU LE Va TO {eoTAvVETE Yo 30 SeUTEPOAETTA KAl OTN
CUVEXELDL VL TO Xpholpomotioste. MeTa amo kdBe Asttoupyia odpdyiong umo Kevo f oppayLlong



UOVO, aprOTE TN HNXOVH CUCKEUAOLOC UTIO KEVO Va EEKOUPAOTEL yla 1-2 AeMTA MLV EKTEAECETE TNV
enopevn Asttoupyla. Znueiwon: Eav n Asitoupyia odpaylong ekteAeital TOAU cuxva & GUVTOUO
XPOVLKO SLACTNUA, N 0aKoUAO KevoU Umopel va Alwael Aoyw tng uPnAotepng Beppokpaoiag.

5.Mnv unepMANPWVETE TIG COKOUAEG, OPrOTE APKETO XWPO OTO AVOLYTO AKPO TNG COKOUAQC, WOTE N
oakoUAQ va propet va tonoBetnBel o BeTikd oto OAAapo KeVoU .

6.Mnv Bpéxete To avoL(TO AKpo TNG oakoLAAC. Ot BpeyUéveg CaKOUAEG pUmopetl va ivatl SUokoAo va
ALWoOoUV KoL va oppayloTolV EpUNTLKA.

7.KaBapioTte Kal LOLWOTE TO AVOLXTO AKPO TNG GAKOUAAG TpLy amod tn odpaylon. BeBalwbeite otL Sev
£XeL pelvel TimoTa oTnV avolyTh TepLloxr TN cokoUAag, Sev mpénel va epdavidovral putideg
TOOKIOUOTO OTO AVOLYTO TUHMO, EEVa aVTLKE(PEVO ) TOXAOKWUEVEC OAKOUAEC UTIOPEL va TTPOKAAEGOUV
SucokoAla 0TO va odpPayLOTOUV EPLNTLKA.

8.Mnv cUOKEUALETE UE KEVO QVTIKEEVA LIE ALYUNPA oNUEla, 0w KOKaA Paplwv Kal okAnpa
KoxUALO. Ta alyunpd onueia pmopel va Slamepdoouv Kal va okioouv Th cakoUAQ.

Npoooxn! Anayopeletal avotnpd n keviy Aettoupyia! Kevo kot odppayion pe éva ayylypa

KENO AEPOZ KAI ZOPATIZH ME'ENA AITIFTMA

1.TomoBetnoTE TA TPOPLUA 0T COKOUAQ KAl LOLWOTE Kol EEOUAAVVETE TO OTOULO.



2.TomoBETHOTE TO AVOLXTO AKPO TG CAKOUAAG 0To BAAAMO KevoU KATW amo Tn Bupa agpa. To
TPOdLUO 0T caKoUAa Sev TIpEMEL val GTAVEL LEXPL TN BECTN TOU EMAVW KAAUUUOTOG TNG LNXAVAS
Kevol.

3.KaAUTe TO EMAVW KAAULLO KOL TILEOTE TIPOC TOL KATW TLG SUO TAEUPEC TOU EMAVW KOAUUUATOC. 2T
OUVEYXELD, KOUUTIWOTE TO EMAVW KAAU UL

4.MNaTAOTE TO KOUUTILA KEVOU Kal adpdylong. Otav avaBoaoBrivel n mpaotvn Auxvia, n pLnxavn
ELOEPYETOL OTNV KATAOTAON KEVOU.

5.0tav o agpag avtAnBel GUVOALKQ, TO UNXAVNA ELOEPYETAL OTNV KOTAOTAON QUTOMATNG OdpAayLong.
AUTN TN OTWYUR, N ipAaotvn Auxvia oBrveL Kot n KOKKvn Auxvio avaBel.

6.Tupiote TN BaABida eCaywyng yla va aneAeuBepwaeTe TNV Ttieon kevou. Otav n mpactvn Auxvia
avayel Eava, n Sladikaoia adppdylong £xel oAokAnpwoOEeL.

7.Adaipéote TNV 0opAALON OTO OPLOTEPO Kal TO Sl EMAVW KAAUULO, OVOLETE TO KAAUMHA KOl
apaLPEOTE TNV AUTOKOAANTN TaLViaL.

ZOQPATIZH MONO

1.Avoite Tn ouokeun oppayLong Kevou Kal TOTOBETAOTE TN COKOUAQ 0To BAAQO KEVOU .
2.KAelbwote TIg SU0 TMAEUPLKES OYKPADEG, MOTHOTE TO KOoUUni "Heating seal" yia 3 dsutepoAenta, n
nipacvn Auyvia Ba ylvel KOKKLVN .

3.MiEote ehadpa otn B£on "PUSH" yla va €xeTe KOAUTEPO AMOTEAECUA OPPAYLONG.

4.0tav n KOKKN Auxvia yivel Eava mpacwvo amotéleopa, N odpaylon £xeL OAoKANPwOEL .

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH:

1.Npwv amo tov kaBaplopd TnG cUOKeUNG va Bydlete mavta to $ig and tnv npila .

2.Mnv tn BuBilete o€ vepod fy omolodnmote aAlo vypod .

3.Mnv xpnoluomoleite AelavTikd KoBaploTikd yla va kabapioste tn povada, kabwg Ba xapafouv Tnv
emdpavela .

4.3KoUTIiOTE TO EEWTEPLKO TNG LOVASOC HE £va LYpO Ttavi | 6doUYYAPL KAL ATILO ATTOPPUTTAVTLKO .



5.Ma va VIEKATVIOETE TO E0WTEPLKO TNG LOVASAC, OKOUTILOTE TUXOV TPOdLUA 1) UYPA LE ULa
XOPTOTIETOETA .
6.2TEYVWOTE KOAA TIPLV TNV EQVAXPNOLUOTIOLNOETE .

ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

MpoBANua Abon
Aev oupPaivel Timota otav 1. To kaAwdLo Tpododoaciag Sev eival cuvdedepévo atnv mpila.
TiELETE TOV odpayLoth Kevou. BeBalwbeite 611 T0 KaAwdLo Tpododoaoiag eival cwotd

ouvdebdepévo otny npila kal otn 6€on ON.

2. To kaAwb1o pelATOC £XEL UTTOOTEL {NULA. EAEyEte TO KaAWSLO
peLOTOC Kal To PLg Kal PePalwdelte OtL ev £xouv umooTel
{nULa pe omolovenToTe TpOTmo. EGv £xel umootel INWLA, KN
XPNOLLOTIOLELTE TO pnXAvnua odpaylong KEVoU Kal
ETUKOWWVNOTE e ToV TpopnBeutr oag 1 pe e€ouclodotnpuévo
OUVEPYELO ETLOKEUNG.

3. H Aettoupyla odpdylong e€akohouBei va elval evepyn
xpelaletal emavadopd. Mpv natnoeste Eava to MANKTpo "Seal
Only" (Movo odpayion), adrote tn povada va emaveABeL yia
30 SeutepoAenta.

H cuokeun odpaylong kevou 1. KaBapioTe Kol LOLWOTE TO AVOLXTO AKPO TNG OOKOUAQG.
Sev odpayilel cwotd tn BeBawwBeite 6Tl Sev umapyouv pUTIOEG I KUUATLOMOL 0T TTAVEA
COKOUAQL. TWV OVOLYXTWY OKPWV.

2. MEOTE TO KAAUPUA TIPOG T KATW KAl oTLG SU0 MAEUPEG Mo
TNV TePLOXI) TNG YPAUUNC XPNOLLOTIOLWVTAG KAl Tol SU0 XEpLaL.

3. Natrote to mMANkTpo Seal (Xppdyion) yia 3 SsutepoOlemta Kal
eAéytte av n Auyxvia LED avafel pe KOKKLVO XpwHA.

4. ENéy&te €dv n tawvia odppdylong £xel umooTtel InuLa.

O aépag dev amopakpUVETAL 1. Na va odpaylotel cwoTd, To avoLXTd AKPO TNG CAKOUAAC
TIANPWCE Ao TN GaKoUAa. TIPETEL VA OKOUUTTAEL £€ OAOKANPOU LECQ OTNV TIEPLOXH TOU
KavaALloU Kevou.

2. XpNOUWOTOLEITE LOVO TLG ELOLKA OXESLAOUEVEG COKOUAEG
KEVOU HE KOVAALO KEVOU TIOU TIOLPEXOVTAL OO TOV
KOTQOKEUQOTH.

3. EQv alypnpa avtikelpeva e aypnpeg akpes épBouv ot
enadn He TN oaKkoUAa, evéxeTal va £X0UV TPUTTNOEL TN
OOKOUAQ Kall va ameAeuBepwooUV TO KeVO.

4. EAéy&te Tn Awpilda adppdylong kal To mapéUBUCUO KATW Ao
TO KOUTAKL YL UTTOAELP Ot Kall oKouTtioTe Tto kaBopd Kat
e€opallvete Ta otn B£0n TOUG.

5. EAéyéte dv n oakoUAa gival oAU yepdtn yia va odppayLoTel.
Agev PEMEL va elval YeUATO MEPLOCOTEPQ OTIO TA % TOU OYKOU
NG cOKoUAQG.

6. EAéyte av n om eloaywync agpa eivat ppaypévn.

7. EA€ytre €av TO KaMAKL £XEL acpaAiosl MANpwC otn B€on Tou.
8. EAéyére gav n BaABiba odpaylong kevol sivat avolktr.




H cakoUAa odpaylong kevou 1. Avtikelpeva Pe alyunpeg akpeg, putidec, Pixouha, Alrog n
XOVEL TO KEVO ETA TN UYpa Uopel vo TPOKAAECOUV SLAPPOEG KATA KOG TNG
odpaylon. odpaylong kat xpelalovtal Seutepeovoa cuokevaoia.

2. XpNOUWLOTIOLNOTE TLG ELSIKA OXESLAOUEVEG CAKOUAEG KEVOU
obpaylong tpodiuwy. Katd tn oppaylon He Kevo a£pog,
napakaleiote va ppovtilete n Aeia MAEUPA TG GAKOUAOG va
elval oTpappévn mpog ta mavw.

3. EA€ytte av UTIAPXEL uypaoia amo YUHoUC amno to TPOdLUO oTN
oakoUAa. Edv val, unopei va XpelaoTel va avoifete Tn cakoUA
yLOL VO TIG AMEAEUBEPWOETE N VA XPNOLLOTIOLHOETE LA EVIEAWG
véa oakoUAa. Ta TpodLua pe epiooela uypwv Ba pEMEL va
Kata uyovtal mpLv amo tn oppayLon UTO KEVO.

H cuokeun odpaylong kevou Otav n Beppokpacia tou BepUocUYKOANNTH TNG LNXAVAG
OTOMATA QUTOUATA PETA TN ouokevaoiag kevol elvat oAU uPnAn, n unxavn Ba KAelosl
odpayLon TOAAWV CAKOUAWV. OUTOMATA YLO VO TIPOOTATEUTEL Ao TV UTTEPBEPUOVON Kol va
napateivel Tn dapkela Lwng tng. Eav cupPet auto, adnote o
pHNxavnuo vo EEKoUPaoTEL yla 2 AEMTA TTIPLV TO XPNOLLIOTIOLOETE
Eava.

OAHTIEZ FIA ANAKYKAQZH KAI AMTOPPIWH:

AUTI N ETIKETA ONRLALVEL OTL TO TIPOLOV SEV MPETIEL VAL AMOPPLUTTETAL WG CUVNOLOMEVA OLKLOKA ATIOPPLUMATA OE
oAOKANpN tv EE. Ma thv mpoAnyn mibavwy npwv oto reptBdAlov 1 tnv avBpwrivn vysio ano pn
eheyxopevn anoppuhn amoPAntwv. AvakukAwaote urtelBuva yla TV Tpowdnon TG BLWOLUNG XPHoNG Twv
VALKV TIOpwv. EQv BEAETE va eMLOTPEYETE EVA XPNOLUOTIOLNUEVO TTPOLOV, XPNOLLOTIOLOTE TO CUCTN AL

[—] mopadoong Kat GUAAOYNAG 1} EMLKOWWVAOTE L€ TOV AlavomwAntr amd Tov onoio ayopdoarte To poiov. O
AtavomwAntrg propel va Sgxtel To tPoidv yLa olkoAoyLKr avakUKAwon.

c € ARAWON TOU KOTAOKEUQOTH OTL TO TIPOLOV CUUUOPIWVETAL HE TIG ATOUTAOELG TwV LoXUouowv odnywwv tng EE.



